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U razliæite regione vratilo se negde oko 20 hiqada qudi, od
toga u Prištinski oko šest, koliko i u Peœki region, Gwilanski
oko 4 hiqade, dok je najmawi broj povratnika zabeleþen u Prizrenu

BLAGAÆA POVRATNIÆKO SELO U OPŠTINI ISTOK
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Projekat povratka poæeo je još davne 2003. godine, a tek nakon 
usvajawa koncept dokumenta 2005. godine, ovde je izgraðeno 25 kuœa.
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SRETENU ÐOROVIŒU, IRL IZ PRIŠTINE, NIJE

OMOGUŒENO DA UÐE U POSLOVNI PROSTOR
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Moj poslovni prostor do danas nije iseqen, iako su me u meðu-
vremenu pitali da li þelim da ga prodam, što sam odbio. 
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DVODNEVNA KULTURNA MANIFESTACIJA 

KOSOVO I METOHIJA BEOGRADU
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“Zaborav je isto što i da se nije desilo,
da nije postojalo,

da se nije negde bilo i þivelo i da se tamo neœe þiveti!”
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U POSETI RASEQENIM I IZBEGLIM LICIMA

U NOVOJ ZGRADI U DOQEVCU
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Nakon jedanaest godina boravka u kolektivnom centru
“Mostogradwa” na doqevaækoj petqi, deset porodica, uselili su
u stambne jedinice u novosagraðenoj zgradi u Doqevcu.
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U POSETI PORODICI MEMAROVIŒ U BELOM

POQU ISTOÆKOM
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Belo Poqe je pre rata imalo 45 srpskih domaœinstava i mnogo
obradive zemqe. Za sada se jedino vratila porodica Memaroviœ
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NOVI STANOVI ZA IZBEGLE, RASEQENE I

DOMICILNE PORODICE U LESKOVCU
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U okviru programa socijalno stanovawe u zaštiœenim uslovima,
poæetkom decembra, u Leskovcu je, šesnaest interno raseqenih i æe-
tiri domicilne porodice, dobilo kquæeve novih stanova.
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Inicijativa UNHCR-a je da, u okviru zatvarawa
izbegliækog poglavqa u regionu, a posebno u Srbiji,
budu zatvoreni i svi kolektivni centri, navodi Ar-
boleda, na poæetku razgovora.

KOLEKTIVNI CENTRI 

I SOCIJALNO STANOVAWE

� Kakvi su rezultati postignuti u zatvarawu kolek-
tivnih centara? Koliko ih još ima u Srbiji? 

Inicijativa UNHCR-a je da, u okviru zatvarawa
izbegliækog poglavqa u regionu, a posebno u Srbiji,
budu zatvoreni i svi kolektivni centri. Imajuœi u
vidu æiwenicu da su neki od tih qudi najugroþeniji
stanovnici ove zemqe, ideja nam je da se na wih
fokusiramo i rešimo ovaj wihov problem. U tom
smislu intenzivno saraðujemo sa Komesarijatom za
izbeglice Republike Srbije, kao i sa nevladinim sek-
torom. Ciq nam je bio da u ovoj godini zatvorimo 11
kolektivnih centara. Ipak, do kraja decembra biœe ih

zatvoreno devet, a to znaæi da œe stambeno biti
obezbeðeno 100 izbeglica i 273 interno raseqena
lica.

� Kakvi su planovi za narednu godinu?

U narednoj, 2011. godini, ostaœe još 31 kolektivni
centar u kojima sada þivi oko 750 izbeglica i 1.800
raseqenih lica koje bi trebalo postepeno zatvoriti.
Moram da naglasim da je zatvarawe kolektivnih cen-
tara veoma sloþen i teþak proces jer veœina od ovih
qudi nije sposobna za samostalni þivot. Rešewa ovog
problema su veoma skupa, a novæana sredstva za wihovo
rešewe veoma mala. Æak i u najboqim okolnostima,
ovaj proces bi išao veoma sporo. Ipak, mi œemo nas-
taviti da radimo u tom pravcu.

� Recite nam nešto o rezultatima programa soci-
jalnog stanovawa u zaštiœenim uslovima i ko to fi-
nansira?

Što se tiæe socijalnog stanovawa u zaštiœenim
uslovima, UNHCR je izgradio osam objekata za tu na-

decembar 2010.

EDUARDO ARBOLEDA, ŠEF PREDSTAVNIŠTVA UNHCR-A U SRBIJI

“UNHCR veœ niz godna radi za interno raseqena lica isto ono što radi i za izbeglice, odnosno
obezbeðuje trajna rešewa. S obzirom da je Kosovo veoma osetqiva politiæka tema i da smo mi humani-
tarna organizacija koja samo þeli da reši problem, trudimo se da što više saraðujemo sa srpskom
vladom kako bi stimulisali trajna rešewa za raseqena lica”, istiæe Eduardo Arboleda.
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menu. Od toga broja, pet je uraðeno ove godine. Reæ je o
ukupno 93 stana u kojima je smešteno 270 korisnika.
Naravno, sa nama to rade i drugi partneri. 

Sredstva uglavnom dolaze od Evropske unije i od
UNHCR-a. Podseœam da su Vlade Divac i Fondacija
“Ana i Vlade Divac” u svemu tome bili kquæni part-
ner, posebno što su nam omoguœili pristup qudima
koji donose odluke o dodeli novæanih sredstava za
rešewe ovog problema.

POVRATAK RASEQENIH

� Kakva je situacija u pogledu rešavawa problema
ILR, pre svega kada je povratak u pitawu? 

Ovo je osetqivo pitawe. UNHCR ima tim koji se
bavi povratkom interno raseqenih lica i u tome
blisko saraðujemo sa našim kolegama na Kosovu. IRL
i daqe dolaze u našu kancelariju i traþe da im orga-
nizujemo povratak. Ovim þelim da naglasim æiwenicu
da i daqe postoje qudi koji hoœe da se vrate na svoja
kosovska ogwišta. UNHCR œe uæiniti sve što je u we-
govoj moœi da im to omoguœi. Meðutim, na osnovu
naših saznawa, a koja proistiæu iz svakodnevnog rada
sa interno raseqenim licima, dolazimo do æiwenice
da se veœina ne þeli vratiti na Kosovo! Ne þelim da
budem kontraverzan, a još mawe da dajem neku izjavu sa
politiækim prizvukom, ali ovo je realnost! To je ono
što naši timovi svakodnevno vide na terenu. Moþda
to neko vidi drugaæije, ali ovo su æiwenice koje mi
vidimo.

� Moþemo li govoriti o znaæajnijim brojkama, za ovu
godinu, kada je u pitawu povratak Srba i ostalih
nealbanaca na Kosovo i Metohiju?

Prema podacima naše baze na Kosovu, do sada se
vratilo nešto više od 700 qudi. Od ovoga broja jedan
se deo vratio uz našu pomoœ, dok je najveœi broj
povrataka  ostvaren u samostalnoj reþiji. Meðutim, æak
i kada se radi o ovakvom malom broju povratnika, opet
je taj povratak problematiæan. Tome doprinose tri
glavne prepreke. Prvi je nedostatak stambenog pros-
tora jer je veœina kuœa uništena ili ošteœena. Drugi
problem je povezan sa prvim jer, da bismo izgradili
kuœu, potreban je novac! A wega nema dovoqno. Jedan
od prioriteta nam je i obezbeðivawe sredstava od
meðunarodne zajednice za rešavawe stambenog prob-
lema povratnika na Kosovo. Naþalost, sve je mawe do-
natora koji hoœe da daju pare za ovakvu svrhu. I na
kraju, treœi problem je onaj koji se odnosi na bezbed-
nost povratnika, pogotovo u onim delovima Kosova koji
su van naše kontrole.

TRAJNA REŠEWA

� Najveœi broj raseqenih se nalazi u centralnoj Sr-
biji. Šta UNHCR preduzima da poboqša wihov
poloþaj?

UNHCR veœ niz godina radi za interno raseqena
lica isto ono što radi i za izbeglice, odnosno
obezbeðuje trajna rešewa. S obzirom da je Kosovo
veoma osetqiva politiæka tema i da smo mi humani-
tarna organizacija koja þeli samo da reši problem,
trudimo se da što više saraðujemo sa srpskom Vladom
kako bi boqe stimulisali trajna rešewa raseqenih
lica, pa ma gde se nalazili. Vlasti govore da poštuju
wihove þeqe, odnosno da œe im pomoœi ukoliko þele
da se vrate ili ukoliko þele da ostanu ovde u Srbiji.
Trenutno je u toku istraþivawe potreba interno rase-
qenih lica. Oni su rasuti po celoj Srbiji. Ideja je da
prikupimo podatke o najugroþenijim meðu wima, kako
bismo na osnovu tih podataka mogli da se obratimo do-
natorima za pomoœ. 

BROJKE

700 raseqenih lica vratilo se ove godine na

KiM

273 interno raseqena lica i 100 izbeglih

lica koja su þivela u 9 kolektivnih

centa, koji su zatvoreni ove godine, 

stambeno je zbrinuto 

60 godina postojawa 14. decembra obeleþio

je UNHCR

31preostali kolektivni centar sa 1.800

raseqenih i 750 izbeglih lica bi tre-

balo da bude postepeno zatvoren u što

skorije vreme 

5 objekata za socijalno stanovawe u za-

štiœenim uslovima izgraðeno je u 2010.

godini

Dogovor kuœu gradi – Eduardo Arboleda u razgovoru 
sa Vladimirom Cuciœem, komesarom za izbeglice
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� Koji su to prioriteti UNHCR-a u 2011. godini, u
kontekstu rešavawa navedenih problema?

Nije nikakva tajna kakvi su nam planovi i prior-
iteti. Dakle, nastavqamo da radimo ono što smo i do
sada radili, ali i da prikupimo što više sredstava
kako bi izbegliæko poglavqe zatvorili do kraja iduœe
godine. Nastaviœemo da finansiramo otkup seoskih
domaœinstava, dodelu graðevinskih paketa onima koji
grade svoje domove, dodelu zajmova za one koji mogu da
ih uzmu, a nastaviœemo da radimo i na obezbeðewu so-
cijalnog stanovawa u zaštiœenim uslovima. 

� Na kraju ovog razgovora, šta biste poruæili
izbeglicama i raseqenima, u Novoj 2011. godini? 

Imao bih dve poruke. Prvo, þelim im sreœnu Novu
godinu! Drugo, vreme je da se krene daqe, da se završi
izbegliæko poglavqe, a što je i u interesu zemaqa u
regionu. Da od donatorske zajednice prikupimo što
više sredstava kako bi što pre rešili probleme o ko-
jima smo govorili. Ne kaþem to samo iz perspektive
humanitarca i humanitarne agencije veœ iz praktiæni-
jeg ugla gledawa. 

Svedoci smo brojnih kriza koje izbijaju širom
sveta i tragedija  koje se dešavaju svakodnevno. Ovaj
region je percipiran kao region koji je relativno sta-
bilan i donatori su izgubili, ili gube, interes da
ulaþu novac u ovo podruæje. Otuda UNHCR i insistira
da se u doglednom vremenu odrþi donatorska konfer-

encija, dakle pre nego što se sasvim izgubi intereso-
vawe za rešewe izbegliækog problema u regionu.
Poruæio bih izbeglicama, ako im je potrebna pomoœ da
je traþe sada,  jer veœ sutra moþe da bude kasno!

Razgovarao Ðuro Si. Kuqanin

JUBILEJI VISOKOG KOMESARIJATA UN ZA IZBEGLICE (UNHCR-A)

Povodom 60-og roðendana, UNHCR je prigodnom sveæanošœu
14. decembra obeleþio ovaj datum, na skupu kome su prisustvo-
vali predstavnici vladinog i nevladinog sektora, uglavnom
saradnici UNHCR-a u realizaciji zajedniækih projekata. Bila
je to prilika da od prvog æoveka Predstavništva u Srbiji
æujemo nešto više o ovom, ali i još nekim znaæajnim datu-
mima vezanim za UNHCR.

-UNHCR je osnovan 1951. godine s mandatom da reši probleme
izbeglica koji su nastali kao posledica Drugog svetskog rata.
Posle brojnih sastanaka velikog broja zemaqa u ciqu stvarawa
agencije   dobili smo trogodišwi mandat! Dakle, ideja je bila da
se nakon završetka posla oko izbeglica u toku 1954. godine, vrata
novoformirane svetske agencije zakquæaju, a weno osobqe ras-
pusti. Naþalost, te godine je u svetu bilo više izbeglica nego tri
godine ranije! Agenciji je produþen mandat na još tri godine. I
tako tri godine po tri godine... i, evo, slavimo 60 godina posto-
jawa! Umesto da smo prestali sa radom, mi smo rasli! To, naþalost,
pokazuje jednu tuþnu sliku sveta u kojem þivimo. Ono što je pozi-

tivno je da smo u ovih 60 godina uradili puno toga dobrog, iako je rešewe izbegliækog problema veoma spor
i dugotrajan proces. Biti optimista je dobro, svakako, ali realnost je malo drugaæija. Ipak, dobra je vest da
se u ovom trenutku broj izbeglica u svetu smawuje. Ali, tu je i loša vest: poveœava se broj interno raseqenih
lica zbog prirode konflikata koja je u meðuvremenu promewena. 

UNHCR iduœe godine obeleþava još dva jubileja: 50-to godišwicu Konvencije o smawewu broj lica bez
drþavqanstva i 60-to godišwicu Konvencije o izbeglicama. Takoðe se obeleþava i 150 godina od roðewa
Friodtjofa Nansena, prvog Komesara za izbeglice. Što se tiæe Nansena, mogu da Vam kaþem da je bio veoma
drag æovek. On je lik humanitarca kojem svi teþimo, navodi Edurado Arboleda.

UNHCR NASTAVQA DA ŠAQE

POMOŒ U KRAQEVO

UNHCR je bio prva humanitarna agencija koja je
odgovorila na zahtev za pomoœ þrtvama zemqotresa
uputivši graðanima Kraqeva hitnu pomoœ. Na za-
htev Opštinskog kriznog štaba, UNHCR je u periodu
od 4. novembra do 1. decembra uputio graðanima
Kraqeva 1420 œebadi, 900 dušeka, 159 šatora, 80
peœi za šatore, 500 cirada, vreœe za spavawe i
druge artikle, na taj naæin pruþivši pomoœ u
obezbeðewu privremenog smeštaja dok traje
popravka kuœa.
Interventna pomoœ UNHCR-a upuœuje se u okviru
aktivnosti tima agencija Ujediwenih nacija koje
rade u Srbiji. Druge agencije UN-a takoðe razma-
traju naæine na koje bi mogle da pomognu þrtvama
zemqotresa.     
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Pre rata u Dragoqevcu þivelo je 75 domaœin-
stava. Veœina wih bila je zaposlena u Istoku i
okolini, pri tom vredno radeœi i na plodnoj meto-
hijskoj zemqi. Ovo selo, prema reæima povratnika,
imalo je preko 300 hektara obradive površine, kuœe
na nekoliko spratova, bašte, placeve i reklo bi se
sve ono što je neophodno za normalan þivot. A
onda dolazi jun 1999. godine i sve što je vredelo
uništeno je, opqaækano i spaqeno, a stanovnici su
se poput rakove dece “raštrkali” širom tadašwe
nam, još uvek  SR Jugoslavije. Prvih šesnaest nosi-
laca porodiænih domaœinstava vratilo se u svoje
selo 23. marta 2010. godine.

Dugo je vremena trebalo da proðe da se ovi vredni
domaœini odvaþe i smognu snage da krenu tamo gde, po
prirodi stvari, treba da budu. Na svoju zemqu i
imawa. Put im nije bio posut ruþama.

ÆEKAJUŒI UMNE QUDE

“Nama je trebalo punih 11 godina da odluæimo da se
vratimo. Prvih nekoliko godina posle rata bilo je
opravdanih problema, a onda smo nekoliko narednih
æekali neke umne qude iz našeg sela da pokrenu proces
povratka. Naþalost, ta naša inteligencija nije se
stavila na æelo i krenula nazad i æini mi se da im ni
dan danas to ne pada na pamet. Zato smo  se okupili,
nekoliko nas meštana ovog sela, dajuœi jedni drugima
ævrstu reæ da þelimo povratak. I bi tako. Javili smo
se UNHCR-u, predali dokumentaciju i oni su nas dove-
zli ovamo, na golu ledinu. Krenuli smo od nule. Danas,
iako su mnogi skeptiæno gledali na sav ovaj proces,
moþemo da kaþemo da smo uradili mnogo toga. Kuœe su
nam pred useqewem, dobili smo nešto mehanizacije,
poæeli smo da sejemo wive i ono što je najvaþnije,
lagano se vraœamo normalnom þivotu”, ovako, u na-
jkraœim crtama, trenutnu situaciju u Dragoqevcu,
opisuje Dalibor Sedlareviœ, koji se do marta meseca
vodio kao raseqeno lice u Kosovskoj Mitrovici.

Ovaj još uvek mladi, neoþeweni æovek, ispoqava
znake odluænosti, a takva vrlina je bila neophodna, da
se donese odluka o povratku. Što priznajemo, u
sadašwim vremenima, nije nimalo lako. Odvodeœi nas
da se zagrejemo u šator gde se sprema hrana, a koji
ujedno sluþi i kao mesto gde se svakodnevno, a pogotovo
uveæe, skupqaju svi povratnici, Dalibor nam reæe da
nije pogrešio što se vratio.

ŠATORI U CENTRU SELA

Iduœi prema Dragoqevcu preko Doweg Istoka,
nakon albanskih kuœa, nailazite na jednu prostranu

ravnicu na kojoj se još uvek, izmeðu skeleta
nekadašwih velelepnih kuœa, nalazi šatorsko naseqe
sa vidqivim oznakama UNHCR-a. Ovde povratnici
þive od marta meseca, pod vedrim nebom u nehigijen-
skim uslovima, mewajuœi godišwa doba. Stigli su
poæetkom proleœa, a evo, rekoše nam, doæekaše i zimu. 

Kako im je prošao taj period, ili boqe reæeno još
uvek prolazi, oni najboqe znaju. Oæekivali su ipak,  da
zimu doæekati pod æadorima neœe, ali eto zbog
odreðenih razloga, sporije izgradwe, i ko zna æega još
sve ne, zakaæiše i ovo godišwe doba. A mraz se, podno
istoækih brda, duboko zavlaæi pod koþu.

Ne haju oni za to, navikli su. Istini za voqu nismo
ih sve zatekli ovde. Veœina wih otišla da proslavi
slavu sa svojim najbliþima u centralnu Srbiju. Više
od polovine sela slavi istu slavu, a nadaju se da œe
narednu proslaviti u svojim novoizgraðenim do-
movima. Uz tiho pucketawe vatre i posluþewe, jer
takav je ovde obiæaj, polagano sa našim domaœinima
saznajemo kako je tekla izgradwa. I nije nam bilo
teško, jer u jednom ramu, u veœ pomenutom zajedniækom

decembar 2010.

POVRATNIÆKO SELO DRAGOQEVAC KOD ISTOKA

KK RR EE ŒŒ EE MM OO   II ZZ   PP OO ÆÆ EE TT KK AA

DOBRI ODNOSI SA ALBANCIMA

Prilikom naše posete Dragoqevcu mlaði Albanci
su ulazili u naseqe i odnos izmeðu wih i povrat-
nika u ovo selo uæinio nam se dosta prisan.
To je svakodnevnica. Kod nas je normalan ovakav
odnos sa komšijama Albancima. Odlazimo i mi do
wih i oni dolaze ovde i još œe više kada uselimo
u svoje kuœe. Po povratku nikakvih problema sa
wima nismo imali, šta više, æak su nam pruþili i
pomoœ kada smo se vratili. Doneli su nam ogrev,
alat i još neke stvari. Koristim priliku da im se
ovim putem zahvalim i nadam se da œemo i u buduœe
da þivimo kao što smo þiveli nekad », odgovorio
nam je Dalibor Sedlareviœ. 
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šatoru, nalazi se nekoliko slika iz kojih se sve to na-
jboqe vidi.

HRONOLOGIJA U JEDANAEST SLIKA

Na prve dve, koje se poklapaju sa datumom povratka,
23. mart, vide se tek iskrcani povratnici u
razrušenom nasequ, kako izmeðu gomila šuta i smeœa
pokušavaju da postave šatore. Veœ na treœoj, nekoliko
dana kasnije, stigle su i prve stolice, a naseqe je do-
bilo lepši izgled. Kraj aprila doæekali su sa prvim
brazdama, a poæetkom maja krenulo je ureðewe
zemqišta za temeqe buduœih kuœa. U ovom mesecu
zabeleþena je i prva litija, a mesec jul obeleþen je
kopawem prvih temeqa i salivawem prvih ploæa.
Sredinom avgusta vide se i zaæeci prvih kuœa. Ne
znamo da li je ovo neko uradio s namerom ili ne, ali
ovih nekoliko fotografija daju najboqu ocenu onoga
što se radilo za to vreme. One same po sebi postavqaju
neka pitawa na koje moþda i nije teško dati odgovore.
Zar se moralo æekati od 1. jula, kada su postavqeni
temeqi do sredine decembra da se završe kuœe. Istini

za voqu ni kada smo mi bili one nisu bile spremne za
useqewe. I nije to tako samo u Dragoqevcu, veœ i u
veœini povratniækih sela u koje se Srbi vraœaju.
Nekako svako sliæno  povratniæko naseqe zakaæi zimu
za kraj radova. Da li se bilo ko zapita ko œe se zimi
vratiti, ko œe od vlage kuœe isušiti, kako porodice
dovesti u nevreme. A bilo bi jako dobro da neko u pre-
govaraækom timu ko bude zastupao interese Srba na
buduœim pregovorima izmeðu Prištine i Beograda,
postavi ovo pitawe, pa makar se odgovor znao unapred.
Povratak bi trebalo da bude jedna od osnovnih tema u
prvom delu ovog, kako mnogi kaþu, dugotrajnog procesa,
a o wegovom ishodu zavisi koliko œe se qudi vratiti.
Ma šta se tamo razgovaralo ili dogovorilo, bez homo-
gene srpske zajednice na tim prostorima, ma koliko
nam pregovaraæi budu jaki, neœe mnogo postiœi. Bilo
kako bilo, sa ovom «tradicijom » bi trebalo prestati.

I umalo da zaboravimo, na sredini fotografije
trojica oficira KFOR-a, koji stoje kao nemi posma-
traæi svega što se oko wih dogaða. Šire œe o tome da

govore verovatno kad im završi misija. Treba ih
razumeti.

Ipak , ovo su teme, da se posluþimo Daliborovim
reæima, za neke umnije glave, ali opet kad boqe
razmislimo, da su Dragoqevæani æekali wih, ko zna
kada bi se, i da li bi se, uopšte vratili.

DOŒI ŒE I PORODICA

O svemu ovome razgovaramo i sa našim domaœin-
ima. Znaju to oni boqe od nas. Istrpeœe kaþu, dosta
toga, samo da im se porodice vrate. A Dalibor Sed-
lareviœ oæekuje da kada mu kuœa bude završena, ovde
doðu i braœa i snajke i wihova deca. Da selo þivne, da
nastave þivot tamo gde se zaustavio pre mnogo godina.

Porodica, istina za voqu ima trenutno šest
ælanova i teško œe biti þiveti u 62 kvadrata, ali Dal-
ibor veœ ima razraðen sistem kako daqe. Samo neka se
vrate, nastaviœemo sami da gradimo. Zadovoqan je što

PORUKA DRAGOQEVÆANIMA:

ZAJEDNO SMO JAÆI

Voleo bih da u ime svih povratnika pozovem naše
komšije iz Dragoqevca, trenutno raseqene u cen-
tralnoj Srbiji da se vrate, da nas bude što više.
Zajedno smo jaæi. Što se tiæe komšija Albanaca
zbog wih ne treba da brinu. Vrlo korektno su se
poneli prema nama i sa wima nemamo problema ni
oko zemqe ni oko placeva. Ništa nam nije uzurpi-
rano, bilo je nekih parcela koje su raðene sa wi-
hove strane, ali su našim dolaskom sami izjavili
da su to radili i da œe osloboditi svaku našu
parcelu, što su kasnije i uæinili. Zato molim sve
sunarodnike da ako je u pitawu bezbednost ne brinu,
sa te strane mogu slobodno da se vrate », istiæe
Sedlareviœ, rekavši da u drugoj fazi oæekuju
povratak još desetak porodica, što zavisi od pro-
grama povratka.

Dalibor Sedlareviœ - stigla struja, a uskoro 
se oæekuje i voda
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je kuœa u završnim radovima. Da li se moglo boqe gra-
diti, jeste, a brþe, to pogotovo. I kupatilo je gotovo,
struja prikquæena, još samo nedostaje voda i neki za-
vršni radovi. Dalibor œe i sam da uradi neke stvari,
samo da što pre uðu u svoj novi dom.

“Teško je podneti ovo pod šatorima. Jako teško,
surova klima, uslovi nikakvi. Nekako smo izdrþali i
nadamo se da œemo da što pre preðemo u kuœe, biœe
nam tada mnogo boqe. Relativno, one su dobro
uraðene. Od ævrstog materijala sa ploæama. Imali smo
mi u selu Dragoqevcu malo privilegije, pa smo dobili
kuœe sa ploæama. U ovim ostalim selima, kako æujem
kuœe izgraðene bez ploæa. Zahvaqujemo se svima ko je
donirao wihovu izgradwu”, zadovoqno œe Sedlareviœ
dok obilazimo wegovu kuœu. U meðuvremenu sa wiva na
traktoru stiþu još dvojica povratnika. Ranko, koji nam
ne reæe prezime, zadovoqno konstatuje da su posejani i
posledwi hektari raspoloþive pšenice. A mogli su
još, samo nema više semena.

ZAVRŠENA JESEWA SETVA

Ovim qudima najgore je to što sve vreme po dolasku
ovde, ili bar veœinu vremena, nisu radili ništa. To
ih je prosto ubijalo. Smatraju da su uæestvovali u iz-
gradwi kuœa da bi one davno bile zvršene i da bi im
kvalitet bio mnogo boqi. O tome, naþalost, nisu mogli
oni da odluæuju. Zbog toga su se još više obradovali
kada su dobili poqoprivrednu mehanizaciju, da rade
ono što najboqe umeju. Obraðuju zemqu. Zaþeleli se
oni zemqe, a u šali kaþu i ona nas. Jesu neki Albanci
radili na wihovim wivama, ali sada je sve vraœeno
pod kontrolu. Isto tako, ostalo je još mnogo zemqe koja
nije obraðivana. Iako je mehanizacija stigla rela-
tivno kasno, setva je privedena kraju.

“Nismo gasili traktore od jutra do mraka 15 dana.
Što smo planirali, izorali smo i zasejali. Sad
æekamo drugu turu semena i ðubriva, da nastavimo
daqe. Kad bude stiglo uradiœemo i to. Na proleœe
stiþe kukuruz, za koga smo ostavili æetvrti deo zemqe”,
priæa nam sa ushiœewem Ranko. A kada smo ih pitali
zašto samo šesnaset hektara, ako su mogli i više,
odgovaraju da su toliko dobili semena od srpske opš-
tine Istok izmešetene u Osojane. Ukupno se vratilo 16
porodica, toliko ih i hektara pšenice sleduje.
Planovi za proleœe su mnogo veœi. 

Nadamo se da œe da bude mnogo više mehanizacije,
jer jedan traktor ne moþe da obuhvati ovako veliku
površinu, jer naše selo ima mnogo zemqe », zakquæuje
Ranko, dodajuœi da su oni od poqoprivrede þiveli i
da œe im se omoguœiti da tako nastave.

ULIÆNA RASVETA

Dragoqevæani su imali mnogo i sem zemqe izgu-
bili su, za nekoliko dana, sve. Jedno nisu. Uliænu
rasvetu. Nisu je ni imali. Zbog veœe bezbednosti, a u
krajwem sluæaju i opšteg napretka, povratnicima se
postavqa i uliæna rasveta.

Imali smo nekih malih sitnih problema, ali
rešili smo to i za neki dan œe uliæna rasveta da se
pusti u rad. To nismo imali nikad. Zahvaqujemo se
UNHCR-u koji je donirao uliæno osvetqewe. Videœemo
se boqe », rekao nam je, na kraju naše posete, Sedlare-
viœ, a iskoristio je i priliku da se zahvali Min-
istarstvu za KiM, na dobijenom ogrevu.

Ovo selo osim uliæne rasvete imalo je i gradski
vodovod i upravo se radi na wegovom ponovnom
stavqawu u funkciju, a kada je elektriæna energija u
pitawu ni tu neœe biti problema. Plaœaœemo je i u Sr-
biji smo je plaœali, kaþu meštani Dragoqevca, oæeku-
juœi skoro useqewe.

Tekst: Þeqko Ðekiœ
Foto: Zlatko Mavriœ 

decembar 2010.

ODMAH POSEJALI

Pošto nisu imali mehanizaciju neki su koristili trak-
tor iz drugih povratniækih sela da bar zaseju kukuruz oko
kuœe, jer po povratku je bilo teško odmah otiœi u poqe.
Prilikom našeg boravka imali smo prilike da vidimo
kako neki povratnici sreðuju okuœnice i bašte oko kuœe,
u kojima su zasadili povrœe koje im je itekako dobro
došlo u svakodnevnoj ishrani.

Završni dogovori sa izvoðaæem radova
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Pravo glasa na vanrednim parlamentarnim iz-
borima imalo je 1.630.636 graðana, a prema podacima
Centralne izborne komisije Kosova na birališta je
izašlo 712.526 biraæa ili 43,7 procenta. Parlamen-
tarne izbore na Kosovu pratilo je 32.021 posmatraæa,
meðu wima i 493 predstavnika meðunarodnih organi-
zacija. Izbore su posmatrali i 351 predstavnik am-
abasada akreditovanih na Kosovu i 5.108 posmatraæa
nevladinih organizacija Kosova. 

KAMPAWA

I kod ovih, kao i svih dosadašwih izbora na Kos-
metu, srpska zajednica do posledweg dana oæekivala je
kakvu œe poruku Beograd da pošaqe svojim sunarod-
nicima u pokrajini. Da li da izaðu na izbore, ili da
to ne uæine. Dok se æekala ova poruka, dve stvari su se
sigurno znale; da Srbi sa severa Kosova sigurno neœe
izaœi na izbore, ali da œe deo Srba juþno od Ibra,
uglavnom onih koji su uæestvovali i na lokalnim iz-
borima, predvoðeni Samostalnom liberalnom
strankom, to da uæine. Kako to obiæno biva dan uoæi
predaje lista Vlada Srbije uputila je apel Srbima sa
Kosova i Metohije da ne izaðu na izbore, jer se još
uvek nisu stekli uslovi za to. Meðutim i pored toga,
dosta neoæekivano na izbore se prijavilo osam srpskih
lista. Moþda je najveœe iznenaðewe bilo, da su se na
jednoj od wih (Jedinstvenoj srpskoj listi) nalazili i
predstavnici stranaka æije se centrale nalaze u
Beogradu, odnosno u drþavnim institucijama Srbije.
Ova lista uvaþavajuœi stavove Beograda, ali, kako
rekoše, i okolnosti u kojima se nalaze, ni jednog
trenutka ne dovodeœi u pitawe celovitost Srbije, pri-
javila se i izašla na izbore. Moþda upravo zbog malo
vremena ostavqenog za kampawu nije osvojila više
glasova. Beograd je do pred same izbore i daqe ostao
pri svome stavu koga je još jednom ponovio resorni
ministar Goran Bogdanoviœ da se na izbore ne izlazi,
dodajuœi da  oni Srbi koji to urade neœe snositi
posledice. 

(NE)OÆEKIVANO

Srbi severno od Ibra, kao što se oæekivalo, nisu
izašli na izbore.  Oni juþnije jesu i to, kako reæe

drþavni sekretar za KiM Oliver Ivanoviœ, u veœem
broju nego što se oæekivalo. Ono što se, takoðe, oæeki-
valo je da od srpskih stranaka najviše glasova osvoji
Socijalno liberalna stranka. I to se ostvarilo. Zah-
vaqujuœi pre svega svojoj izgraðenoj stranaækoj infra-
strukturi, odnosno osvojenim mandatima na lokalnim
izborima, gde imaju vlast u pet opština, ova stranka
osvojila je preko 12,5 hiqada glasova. Relativno ve-
liki broj glasaæa imala je i veœ pomenuta Jedinstvena
srpska lista, preko pet hiqada, dok su ostale stranke
dobile sledeœi broj glasova: Socijaldemokratska
stranka Kosova i Metohije 989 glasova, Srpska
demokratska stranka 642, Srpska kosovskometohijska
stranka 860, dok je Crnogorska demokratska stranka do-
bila 221 glas. 

Oæekivalo se da œe i ovaj put dve najveœe partije na
KiM Taæijeva PDK i LDK, preminulog Ibrahima Ru-
gove, osvojiti najviše glasova. I to se ostvarilo.

Demokratska partija Kosova  osvojila je 33,5 odsto
glasova, drugo mesto po broju osvojenih glasova sa 23,6
odsto pripalo je Demokratskom savezu Kosova, a slede
pokret Samoopredeqewe sa 12,2 odsto i Alijansa za
buduœnost Kosova sa 10,8 posto. Na petom mestu po
broju osvojenih glasova je Alijansa za novo Kosovo sa
7,1 odsto. 

Po reæima analitiæara, najveœe iznenaðewe pred-
stavqa veliki broj glasova pokreta Samoopredeqewe,
Albina Kurtija, koji se sada otvoreno zalaþe za ujedi-
wewe Kosova sa Albanijom.

decembar 2010.

NA KOSOVU I METOHIJI ODRÞANI PARLAMENTARNI IZBORI

SS LL EE DD EE   PP RR EE GG OOVVOO RR II

Na vanrednim parlamentarnim izborima uæestvovalo je 29 politiækih subjekata, meðu kojima i osam
lista iz srpske zajednice. Prema oæekivawu, najviše glasova osvojila je  Demokratska partija Kosova
33,5 odsto glasova, ispred Demokratskog saveza Kosova  sa 23,6 procenata, dok je meðu srpskim strankama
najviše glasova dobila Samostalna liberalna stranka  - 12. 525, na drugoj poziciji našla se Jedinstvena
srpska lista sa 5. 010 glasova. Srbi œe imati deset više garantovanih poslaniækih mesta u Skupštini
Kosova koja ukupno ima 120 poslanika. Deset poslaniækih mesta garantovano je pripadnicima ostalih
mawinskih zajednica. Zbog neregularnosti u nekoliko opština izbori bi trebalo da se ponove poæetkom
januara.
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NEPRAVILNOSTI

Komisija za prigovore i þalbe odluæila je da se
poništi glasawe na 21 biraækom mestu, u pet opština
na Kosovu, zbog utvrðenih nepravilnosti tokom gla-
sawa. Centralna izborna komisija œe na osnovu odluke
komisije za þalbe i prigovore raspisati ponavqawe
glasawa na 12 biraækih mesta u Srbici, na pet u Glo-
govcu, na jednom u Mališevu i na po dva biraæka mesta
u Deæanima i Lipqanu. Izborna komisija œe na
ponovqenim izborima promeniti predsednike bi-
raækih odbora i poveœati nadzor tokom glasaækog
procesa. Na ovim biraækim mestima izbori œe biti
ponovqeni 9. januara 2011. godine. 

Potpredsednik kosovske vlade Hajredin Kuœi iz-
javio je da nije iskquæena moguœnost da se zbog pon-
avqawa izbora u pet kosovskih opština odloþi proces
konstituisawa kosovskih institucija i wihovo kon-
solidovawe. 

Konstatujuœi da se govori o masovnim izbornim
mahinacijama tokom prvih opštih izbora na Kosovu od
jednostranog proglašewa nezavisnosti, medijska
mreþa Balkanska mreþa istraþivaækog novinarstva
(BIRN) istiæe u prvi plan video snimke koje su naprav-
ili weni posmatraæi. 

MUVAWE

Jedan video snimqen je u selu Lajša u opštini Sr-
bica. Na wemu se vidi kako jedan izborni zvaniænik
upisuje imena glasaæa u kwigu gde se zavode oni koji su
glasali, verovatno kako bi uskladio broj glasaækih lis-
tiœa i glasaæa koji su glasali na tom izbornom mestu,
primeœuje BIRN, u tekstu objavqenom na svom sajtu, na
koji su postavqeni i video snimci. Imena su dodavana
na spisak glasaæa koji su se pojavili na izbornom mestu
od æetiri do sedam sati posle podne, dodaje BIRN. 

Jedan visoki diplomata izjavio je za britanski list
“Ikoniomist” da je u Srbici bio oæevidac izborne pre-
vare “na industrijskom nivou”, a jedan drugi je rekao za
istu oblast da bi bilo boqe reœi “muvawe glasova”,
umesto “prebrojavawe glasova”. 

Dve opštine privukle su paþwu, istiæe BIRN, zbog
velikog odziva glasaæa. To su Srbica gde je izlaznost
bila 94 odsto prema podacima Centralne izborne
komisije, i Glogovac, gde je bila 86 odsto, što je znatno
iznad proseæne izlaznosti na ovim izborima i prošl-

ogodišwe izlaznosti na regionalnim izborima, pod-
vlaæi se u tekstu BIRN-a. 

Sumwe u izborne rezultate u tim opštinama
(49.000 glasaæa u Srbici i 47.000 u Glogovcu), iznele
su i organizacije za posmatrawe izbora “Democrasy in
action” i ENEMO (Evropska mreþa organizacija za pos-
matrawe izbora), kao i delegacija Evropskog parla-
menta. 

Delegacija EP je ukazala da joj je skrenuta paþwa na
tvrdwe o ozbiqnim kraðama u dve opštine, zbog æega
je ona ohrabrila politiæke stranke da se otkriju
poæinioci i da se hitro protiv wih pokrene pravni
postupak kako bi se “iskorenila kultura ne kaþ -
wivosti”. Ista delegacija je takoðe konstatovala da su
izbori bili dobro organizovani i da je odziv bio
dobar.  

Druga zamerka ENEMO-a je bila nedostatak tajnosti
glasawa, jer su u zapawujuœih 36 odsto poseœenih
izbornih mesta uoæeni sluæajevi grupnog i porodiænog
glasawa. ENEMO je prebrojavawe glasova i zatvarawa
izbornih mesta ocenio kao loše ili veoma loše u 12
odsto posmatranih izbornih mesta. 

Takoðe je istaknuta netaænost izbornih lista, na ko-
jima je bilo puno qudi koji su preminuli ili koji þive
u inostranstvu. 

KOALICIJE

Vlast na Kosovu formiraœe Demokratska partija
Kosova Hašima Taæija uz podršku Srba. Uprkos izveš-
taju specijalnog izvestioca Saveta Evrope Dika Mar-
tija, gde je Taæi oznaæen kao šef mafije, ubica i
trgovac qudskim organima, lider Samostalne liber-
alne stranke, koja je osvojila najviše glasova od svih
srpskih lista na Kosovu, Slobodan Petroviœ, kaþe da
Taæi moþe da raæuna na podršku u formirawu vlade.

Taæi je, kako javqaju tamošwi mediji, postigao sa-
glasnost sa Alijansom Novo Kosovo Bexeta Pacolija
o formirawu buduœe koalicione vlade. Petroviœ kaþe
da tu partiju još niko nije zvao povodom formirawa

Slobodan Petroviœ, predsednik SLS
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vlade, ali da ko god to bude radio, moþe da raæuna na
SLS.

- Mi œemo uvek biti na strani onih koji œe vredno-
vati evropske vrednosti i onih koji œe zajedno sa nama
rešavati probleme srpske zajednice - rekao je Petro-
viœ.

Upitan da li to znaæi da bi formirao koaliciju i
sa Taæijem uprkos Martijevom izveštaju, Petroviœ je
rekao da je taj izveštaj ozbiqan, ali da treba saæekati
da nadleþni detaqnije ispitaju sluæaj.

- To je pitawe više za naše prethodnike koji su u to
vreme bili u vladi. SLS, kao politiæka opcija, nastala
je 2006. godine i mi ni na jedan naæin ne moþemo da
budemo svedoci bilo kakvih stvari - kazao je Petroviœ.

Analitiæar Dušan Jawiœ kaþe da Srbi na Kosovu
nemaju izbora jer je celokupna albanska elita na
Kosovu nastala iz rata, osim Pacolija.

- Zašto SLS ne bi formirao vladu sa Taæijem kada
je i predsednik Srbije Boris Tadiœ posle objavqi-
vawa Martijevog izveštaja rekao da bi tokom pregov-
ora Beograda i Prištine pregovarao sa Taæijem -
navodi Jawiœ. 

Lider samostalne liberalne stranke Slobodan
Petroviœ je izjavio da je srpska zajednica na kosovskim
izborima uspela da preðe granicu od deset zagaranto-
vanih mandata, i da œe u buduœem sazivu skupštine
imati najmawe tri poslanika više. “Oæekujem da œemo
imati i više prostora u vladi, ali bitnije od toga je
koji su resori u pitawu i ko œe biti na æelu tih min-
istarstava”, rekao je Petroviœ u intervjuu  “Politici”.
Petroviœ je kazao da œe Srbi ovoga puta, æak, imati
moguœnost da biraju neko od ministarstava. “Što se
tiæe srpske zajednice, imaœemo boqu poziciju jer smo
uspeli da motivišemo veliki procenat naše zajednice
da uæestvuje na izborima”, kazao je on i dodao da je na-
jveœi kvalitet ovih izbora taj što œe srpska zajednica
imati “jasnu adresu na kojoj moþe da traþi pomoœ i po-
dršku”. 

MARTIJEV IZVEŠTAJ 

I PREGOVORI

Jedina neoæekivana stvar , bar za širu javnost, do-
godila se odmah posle izbora. To je pojavqivawe Mar-
tijevog izveštaja o trgovini qudskih organa u kome se
direktno optuþuje Hašim Taæi, pobednik izbora, kao
voða organizovane dreniæke grupe koja se bavila tr-
govinom qudskih organa. Sve u svemu, o ovom izveštaju
koji je predoæen Savetu Evrope još mnogo toga œe se
æuti i pisati, a pomenut je u ovom tekstu, osim što
sama takva vest zavreðuje izuzetnu paþwu, i zbog toga
što œe svakako usporiti poæetak pregovora koji su bili
najavqeni za  18. decembra.

Neposredno po završetku izbora, premijer Kosova
i pobednik na izborima Hašim Taæi, izjavio je da je
spreman da se sastane sa predsednikom Tadiœem u
okviru dijaloga Beograda i Prištine, pod pokrovite-
qstvom Evropske unije.

“U interesu je obeju zemaqa da doðe do susreta koji

œe doprineti izgradwi novih odnosa izmeðu Kosova i
Srbije”, rekao je Taæi u intervjuu za dnevnik Ekspres.
“Tadiœ je legitmini predstavnik Srbije, ja sam æovek
koji je dobio najviše glasova na Kosovu.Takav bi susret
bio zdrav za našu evropsku buduœnost”, rekao je Taæi.

Komentarišuœi izveštaj Dika Martija, u kojem je
oznaæen kao šef kriminalne grupe koja se bavila tr-
govinom qudskim organima, premijer Kosova je rekao
da je Marti deo “kluba protiv nezavisnosti Kosova” i
da je izveštaj imao za ciq da “pogodi (napadne) drþavu
Kosovo”.

SPREMAN I SRPSKI TIM

Prema saznawima srpskih medija, EU i ælanice Kv-
inte posledwih nekoliko nedeqa vršile su veliki
pritisak na premijera Kosova Hašima Taæija da pre-
govori sa Beogradom poænu pre izbora. Meðutim, Taæi
je odbio ove zahteve pravdajuœi se da ga je EU “prevar-
ila” jer mu nisu ukinuli vize za putovawa u Evropu.
Taæi je odbio pregovore i zbog toga jer bi mu razgovori
sa Beogradom štetili u vreme predizborne kampawe.
Meðutim, odmah posle izbora, Taæi najavquje pregov-
ore, a prema pouzdanim izvorima ni srpska strana di-
jalog ne doæekuje nespremna.

U pregovorima sa Prištinom, srpski tim pred-
vodiœe politiæki direktor Ministarstva spoqnih
poslova Borivoje Stefanoviœ, koga je na ovu
funkciju izabrala Vlada Srbije na predlog predsed-
nika Borisa Tadiœa. Stefanoviœ je izabran jer se
pokazao kao vrlo tvrd, ali uspešan pregovaraæ, što je
i pokazao kod prodaje NIS-a Rusima i pregovora sa
Izraelcima o zakupu satelita koji je potpisao Pr-
voslav Daviniœ.

- Stefanoviœ je liæni izbor predsednika Borisa
Tadiœa i on u wega ima puno poverewe. On je jedan od
retkih ælanova Vlade koji je sposoban da rešava prob-
lem, a ne da ga prolongira - rekao je jedan od visokih
funkcionera vladajuœe koalicije. Stefanoviœev za-
menik je Vlada Joviæiœ iz Ministarstva za Kosovo i
Metohiju, dok œe ostali ælanovi tima biti eksperti
koji œe se mewati u zavisnosti od teme razgovora.

Oæekuje se da œe prve teme razgovora biti pitawa
sudbine nestalih, saobraœaja ili komunikacija. 

Pripremio: Þeqko Ðekiœ
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Otvarajuœi konferenciju Branislav Skrobowa,
predsednik Upravnog odbora Unije, pošto je poz-
dravio sve uæesnike i goste, pozabavio se, kako je sam
rekao onim šta najboqe zna, a to su brojke. 

BROJKE

Istakao je da je dobro što bi na Kosmetu trebalo da
se odrþi popis jer niko nema pouzdane podatke koliko
qudi trenutno tamo þivi i da je varijacija od 30 pro-
cenata van svake tolerancije. Osvrnuo se i na  razliku
o broju evidentiranih raseqenih lica izmeðu Kome-
sarijata za izbeglice i UNHCR-a, gde ovi prvi kaþu da
IRL ima oko 210 000, a UNHCR raspolaþe brojkom od
pet hiqada mawe.

Kada je uporedio broj raseqenih i onih koji su se
vratili, Skrobowa je rekao da je razlika ogromna, a da
se ni pouzdan broj povratnika ne zna, odnosno da niko
nije uspostavio taænu evidenciju. 

U razliæite regione vratilo se negde oko 20 hiqada
qudi, od toga u Prištinski oko šest, koliko i u Peœki
region, Gwilanski oko 4 hiqade, dok je ubedqivo naj-
mawi broj povratnika zabeleþen u Prizrenskom re-
gionu, dve hiqade. Završavajuœi svoje izlagawe,

Skrobowa je ponovo izrazio razliku u broju povrat-
nika izmeðu brojki koji prezentuju meðunarodne orga-
nizacije 21 584, dok zvaniæni organi Srbije smatraju
da se vratilo nešto više od trinaest hiqada qudi,
istiæuœi da zbog svega navedenog pozdravqa akciju
UNHCR-a, KIRS-a i Republiækog zavoda za statistiku o
sprovoðewu ankete meðu raseqenim licima.

NA USLUZI RASEQENIM

“Mi nikada ne kaþemo
da ima taæno 205 hiqada
raseqenih lica i zato
zagovaramo ovakvo jedno
istraþivawe koje Kome-
sarijat u saradwi sa Za-
vodom za statistiku
sprovodi ove godine. Pre
svega, ovaj pilot program
je i koncipiran da bi se
definisale potrebe rase-
qenih, kako bi se došlo

do nekog rešewa koje im se moþe ponuditi. In-
formisana sam da œe nakon ovog foruma biti odrþan
jedan sastanak o ovom istraþivawu i ja jedva æekam da
æujem te podatke, koji œe nam, nadam se, dati stvarnu
procenu koju su potrebe raseqenih lica u Srbiji.
Takoðe, ti œe nam podaci pomoœi u tome šta bismo
mogli još da uradimo, kako da zainteresovanim
povratnicima omoguœimo  odreðenu pomoœ da se vrate
u  mesta svog porekla ili da im pomognemo da imaju
jedno trajno rešewe u mestima raseqewa”, rekla je, u
svom izlagawu, Xun Širato, šefica Odeqewa za
pravnu zaštitu izbeglica u Predstavništvu UNHCR-a
u Srbiji. Tokom 2010. godine, UNHCR je pomogao onim
IRL koja su þelela da se vrate, a svoju pomoœ pruþio je
i onima koji su izrazili þequ da ostanu u mestima gde
se trenutno nalaze. Ta pomoœ se ogledala u stambenom
zbriwavawu, ekonomskom osnaþivawu, pruþawu
pravne pomoœi za dobijawe dokumenata i mnogim
drugim sferama. To œe se nastaviti  i u 2011. godini
i nadamo se da œe sledeœa godina biti uspešna za sve
nas”, zakquæila je Xun Širato.

POTREBE IRL U VEZI 

SA POVRATKOM

Slavica Milunoviœ, na poæetku svoje prezentacije
dala je tabelarni pregled broja IRL i povratnika u
posledwih jedanaest godina. Iz ovog pregleda vidqivo
je da je broj povratnika bio mnogo veœi prvih godina
nakon egzodusa, nego što je vreme kasnije odmicalo.
Milunoviœeva je navela da razlog lošem povratku,
osim bezbednosne situacije, treba traþiti i u komp-
likovanim procedurama povratka. Posebno se osvrnula
na to da do 2003. godine nije bilo zvaniæne procedure
za povratak i u tom periodu vratilo se najviše qudi.
Potom je uveden Priruænik za odrþiv povratak (meha-
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nizam radnih grupa na opštinskom, regionalnom i
centralnom nivou), zatim 2006. godine Revidirani
priruænik za odrþiv povratak, po kome je omoguœena
relokacija povratka, zatim je 2007. godine potpisan
Protokol o saradwi, posredstvom UNHCR-a, ali
vidqivijih rezultata nije bilo. Jednostrano
proglašewe nezavisnosti Kosova gotovo je totalno
zaustavilo povratak, a neki znaæajniji pomak nije
napravqen ni do danas, istakla je Slavica Milunoviœ,
navodeœi da trenutno po podacima kojima ona raspo-
laþe, broj IRL  u centralnoj Srbiji iznosi 205.099, a
broj povratnika 19 623.

PODRŠKA PROCESU POVRATKA

Postoji li, uopšte, efikasan proces povratka in-
terno raseqenih lica? Ko je ovlašœen da vraœa in-
terno raseqena lica, a ko je odgovoran za uspešnost
tog procesa u skladu sa meðunarodno priznatim stan-
dardima? Na æemu se trenutno bazira povratak interno
raseqenih lica, na poštovawu qudskih prava ili na
politiækim trendovima?- samo su neka od pitawa koje
je u toku prezentacije postavila Slavica Milunoviœ.
Ponudila je i konkretne odgovore.

“Maksimalna podška institucija koje su nadleþne
za povratak raseqenih lica na Kosovo i Metohiju i na
srpskoj i na albanskoj strani su neophodne, ako se za-
ista þeli boqi povratak. Naravno da u ovom procesu
treba veœe i odgovornije ukquæivawe meðunarodnih
subjekata, ali i definisawe odgovornosti i rokova kao
i monitoring ispuwavawa obaveza u vezi sa stvarawem
ambijenta za slobodan i odrþiv povratak IRL
(kosovska strana).

Eliminisawe politiækih uticaja na proces
povratka, transparentnost u radu, periodiæni izveš-
taji u toku godine, iznošewe postignutog kroz medije i
obezbeðivawe finansijskih sredstava su neophodne
komponente koje treba ispuniti da bi proces povratka
ponovo zaþiveo”, zakquæila je na kraju Slavica
Milunoviœ.

KONKRETNI REZULTATI

Ivana Milanoviœ Ðukiœ,
regionalni menaxer programa
Danskog saveta za izbeglice
(DSI) govorila je o postignutim
rezulataima i aktivnostima ove
organizacije.

“DSI na Kosovu ima dva pro-
grama. Jedan je projekat
povratka i reintegracija (RRK
II), a drugi povratak u grad
Prizren. RRK II je nastavak RRK
I projekta i poæeo je da se im-

plementira u avgustu 2009. godine. Planirano je za 24
meseca da se vrati i reintegriše 210 porodica i on je
finansiran od strane EU. Sastoji se od tri kompo-
nente. Rekonstrukcije kuœa, ekonomskog osnaþivawa i
izgradwe kapaciteta vlasti na KiM. Do sada su selek-

tovane 192 porodice, 79 u Klini, 29 u Orahovcu, 29 u
Obiliœu i 55 u Uroševcu, dakle, u opštinama gde se
sprovodi projekat RRK II. Do sada je završeno 109 kuœa,
a 16 je u procesu rekonstrukcije. Ukupno 125 nosilaca
porodiænih domaœinstava se trenutno nalaze na KiM.
Do danas je wih 76 dobilo kompletnu pomoœ, a  za 33-
oje je planirano da dobiju kompletnu pomoœ do kraja
godine. U narednim nedeqama se planira socijalna
procena za opštinu Orahovac gde œe se obiœi oko 60
porodica. Sledeœe nedeqe planiran je povratak 10
porodica u Dugowive”, navela je taksativno aktivnosti
DSI-a Ivana Milanoviœ Ðukiœ, dodajuœi da su se
povratnici posredstvom DSI vratili u Klinu, Dolac,
Grebnik, Budisavce, Uroševac, Dowe i Gorwe
Nerodimqe, Stojkoviœ, Orahovac grad, Veliku Hoæu i u
Obiliœ grad. 

“Pored ovog DSI Kosovo i DSI Srbija sa
udruþewem” Sveti Spas” sprovodi projekat povratka u
Prizren grad. Britanska ambasada finansira ovaj pro-
jekat, a oæekuje se da se 10 porodica vrati u Panteliju,
a 10 u ostale delove grada. Treba da se uradi i soci-
jalna procena lica koji su zainteresovana da se vrate
u Potkaqaju”, rekla je Milanoviœ Ðukiœ, navodeœi još
da je tokom godine DSI organizovao 38 “idi- vidi”
posete za preko 400 raseqenih lica, da je in-
formisano preko 450 raseqenih lica u Srbiji preko
“idi-informiši” poseta i sastanaka na kojima su
dolazili predstavnici kosovskih institucija vlasti.
Takoðe, odrþane su 43 Opštinske radne grupe, a oni
koji þele da se vrate, šire informacije mogu dobiti
u kancelarijama Danskog saveta.
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POŠTOVATI PRICIPE UN ZA IRL

U svom izlagawu, Slavica
Milunoviœ, uvodniæar u temu
Potrebe IRL u vezi sa
povratkom, pomenula je Vodeœe
principe Ujediwenih nacija za
IRL  i posebno je istakla Prin-
cip 28:  
1. Komponente vlasti imaju pri-
marnu duþnost i odgovornost da
stvore uslove, kao i da obezbede
sredstva, koja omoguœavaju IRL
da se vrate dobrovoqno, sig-
urno i dostojanstveno wihovim
kuœama u mesta ranijeg boravka

ili da se nasele dobrovoqno u drugi deo zemqe. Te
vlasti œe nastojati da olakšaju reintegraciju
vraœenih ili naseqenih interno raseqenih lica.
2. Treba da budu uæiweni posebni napori, kako bi
se osiguralo puno uæešœe interno raseqenih lica
u planirawu i voðewu wihovog povratka ili nase-
qavawa i reintegracije.
Milunoviœeva je istakla da kada bi se ti principi
zaista sprovodili, povratak na Kosovo i Metohiju
bi bio mnogo veœi od dosadašweg.
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DINAMIÆNA DISKUSIJA

Zlatko Mavriœ u svom izlagawu, na dosta emotivan
naæin, izneo je probleme sa kojima se sureœu povrat-
nici, ali i oni koji su ostali na Kosovu i Metohiji.
Naveo je da je tim qudima neophodna mehanizacija, da
oni ne traþe humanitarnu pomoœ, nego da þele da rade
i da od tog svog rada þive. 

“Vreme radi protiv nas. Posle œe neko samo konsta-
tovati da qudi neœe da se vrate i time pokušati da
preseæe ovaj proces. Pa kako œe da se vrate kad su ovde
12 godina? Suviše malo podrþavamo ideju o odrþivom
povratku. Mi moramo da ovim qudima, koji su sa KiM
došli na ovaj skup ovde, da pruþimo neku nadu, jer je
nesporna æiwenica da našim qudima treba puno više
pomoœi, nego što smo to radili do sada”, rekao je
Mavriœ i dodao da se dole qudima moraju obezbediti
veœe koliæine ogrevnog drveta, setvenog materijala,
ali i pruþiti konkretnija pomoœ u odrþivom povratku.

U istom tonu odgovorio mu je Branislav Ristiœ,
pomoœnik ministra za KiM. Naveo je da  je setveni ma-
terijal stigao na vreme, da je mehanizacija kasnila de-
setak dana i da je ove godine zasejano preko 1200
hektara pšenice i jeæma. Rekao je takoðe da  zaposleni
na KiM primaju 150 posto primawa, da se preko mil-
ijardu dinara ukupno izdvaja za sva socijalna davawa
za KiM i da je najlakše konstatovati da Republika Sr-
bija ne æini ništa za svoje qude. 

“Na KiM je zaposleno 26 hiqada qudi koji primaju
150 posto uveœanu platu, 21 hiqada lica nalazi se na
birou za zapošqavawe i primaju privremene naknade
u iznosu od 11 300 dinara. Jeste ogroman problem slo-
boda kretawa, ali mislim da se u centralnoj Srbiji
þivi mnogo teþe, ako govorimo iskquæivo o egzisten-
cijalnim stvarima, zakquæuio je Ristiœ, dodajuœi da
bi mu bilo drago da æuje i neku kritiku i na raæun
UNHCR, DSI i drugih æinioca koji rade na procesu
povratka i ekonomske odrþivosti, jer sa grantovima od
hiqadu evra teško bilo šta moþe da se zapoæne na
KiM. 

REÆ POVRATNIKA

Nataša Vujoviœ iz udruþewa Boþur, istakla je da je
pre neki dan bila na prostoru klinske opštine u
okviru projekta koje Unija sprovodi sa Ministarstvom
za KiM. Istakla je da situacija nije toliko loša, da
veœina qudi prima i minimalac i povratniæku pomoœ. 

“Slaþem se sa Zlatkom da treba da se upute kritike
na sve adrese, ako nešto nije uraðeno, a obeœano je.
Ali ja koristim priliku da pohvalim Ministarstvo za
KiM za pomoœ koju pruþa opštini Klina, i materi-
jalnu i novæanu. Trebalo bi uveœati sredstva i pobo-
qšati uslove za unapreðewe poqoprivrede. Hteo bih
da naglasim i pomoœ crkve pogotovo u hrani i meha-
nizaciji”, istakao je Boþidar Šarkoviœ, povratnik u
Dolac, navodeœi da su UNHCR Kosovo i Ministarstvo
za zajednice i povratak uveli preoštre kriterijume za
povratak qudi i izmeðu ostalog zato je broj onih koji
su se vratili veoma mali.

Vesna Malikoviœ, povratnica u Srbobran, selo
pored Istoka, zamerila je UNHCR-u što, kako je rekla,
nema dovoqno dobar kontakt sa qudima na terenu, pa
do wih æesto stiþu dezinformacije. 

“To se, pre svega, odnosi na proces registracije, gde
je reæeno da œe qudi za 60 dana dobiti odgovore da li
mogu da se vrate ili ne. Æesto ti odgovori ne stiþu, a
qudi doðu dole i na kraju smeštaj dobijaju u ša-
torima. Æovek doðe dole i traþi kuœu. Ko œe dati novac
za wu? “, zapitala je Vesna Malikoviœ.

Ona kaþe da su u kraju iz koga dolazi zasejali 350
hektara pšenice, šest hektara jagoda i da su veoma
dobro organizovani.

PROBLEMI

Što se tiæe povratnika naša najveœa golgota su Þaæ
i Dragoqevac. Izgradwa kuœa je pri kraju. Ima dosta
pomoœi i s jedne i s druge strane. Mi moramo da po-
hvalimo i ministra Rašiœa bez koga bi teško bio ost-
variv povratak u Þaæ, Dragoqevac i Muþevine. Sa
srpske strane smo veoma dobro organizovani, svako
prima deæiji dodatak i druge prinadleþnosti koje je
pomenuo i Branislav Ristiœ. Ima birokratije, ima
mnogo opstrukcija, a predstavnike UNHCR-a bih zapi-
tala što daqe. Priruænik za 2010. godinu gotovo
nikom nije dostupan, pa ga samim tim niko i ne poš-
tuje. Zašto? 

“Da nije Srbije mi ne bismo mogli da opstanemo
dole. Svako domaœinstvo dobija 14 hiqada po hektaru,
plus setveni materijal, ðubrivo, sadnice, pakete
hrane. Slaþem se da više  paþwe treba obratiti
povratku, jer lokalna zajednica ne priznaje regis-
traciju UNHCR i ni jedan predlog neœe da razmatra”,
rekao je, u svojoj diskusiji, Dejan Bogiœeviœ, pred-
stavnik sela Blagaæa .

ODGOVORI

Mirjana Zdravkoviœ iz terenske kancelarije
UNHCR-a u Kraqevu, pokušala je da objasni odreðene
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nesporazume vezane za registraciju
povratnika.

“Informacije o  registraciji
koje mi dobijamo od naših kolega sa
Kosova, koji su takoðe upuœeni u ovaj
proces, govore da su lokalne insti-
tucije i Ministarstvo za zajednice i
povratak dobro upuœeni u ovaj pro-
ces. Reklo bi se na osovu svega
izreæenog da opštine ne prihvataju
ovu registraciju UNHCR- a,  ipak, tu
se radi o neæem drugom. A to je da

svaka opština i mi imamo odreðena iskustva i
pokušavamo da se borimo protiv nekih nepravilnosti
koje su se do sada dešavale. Zbog  toga oni i ne reg-
istruju qude, ako su se oni veœ sami ranije obratili
opštinama na Kosovu direktno. Takav sluæaj imamo u
opštinama Peœ i Istok. U drugim opštinama, ako rase-
qeno lice pokuša dole da se prijavi za povratak, oni
ih obavezno uvek vraœaju da se registruju u mesto rase-
qeništva u Srbiji. Mi smo protiv toga, jer smatramo
da je vaþno gde qudi þele da se vrate i da je u krajwem
sluæaju vaþno da su došli, nebitno gde su se prijav-
ili”, rekla je Mirjana Zdravkoviœ, nastavqajuœi sa ob-
jašwewima.

“Mi nakon registracije dobijamo informacije o
povratku, pošto se obiðu kuœe povratnika, koje su
uglavnom srušene do temeqa. Tu povratnu informa-

ciju, treba da qudi dobiju pismeno, kako bi znali u
kakvom se stawu nalazi wihova imovina. Od trenutka
kada je potvrðen povratak, u roku od 30 dana, UNHCR
moþe da obezbedi transport i mi to radimo. Sam smeš-
taj pod šatorima nije se baš pokazao dobrim, jer neki
qudi su promenili tri godišwa doba þiveœi u wima.
Jedino što þelim još da istaknem je i to da se UNHCR
obavezao da œe u narednih šest meseci pomoœi povrat-
nicima u hrani i higijenskim paketima i mi i to æin-
imo, istakla je Mirjana Zdravkoviœ, još jednom
napomenuvši da pravo na povratak imaju svi, ali
pravo na dobijawe rekonstrukcije i humanitarne po-
moœi nemaju. 

UNAPREÐEWE ÞIVOTNIH USLOVA

Drugi deo konferencije tematski je bio usmeren na
potrebe raseqenih lica vezane za unapreðewe þivot-
nih uslova.

Uvodniæari u ovom delu Konferencije su bili
Vladimir Cuciœ, komesar za izbeglice i Dosta
Paliœ, æaln Upravnog odbora Unije. I ovaj deo skupa
imao je izuzetan znaæaj, a zbog obima teksta o ovom delu
šire œemo pisati u narednom broju Unija-INFO.

Na samom kraju Konferencije Bogdan Meanxija,
izvršni sekretar Unije, upoznao je prisutne sa
planovima Unije za narednu godinu.

Tekst i fotografije: Þeqko Ðekiœ
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NAJUSPEŠNIJI SPONTANI POVRATAK!?

Branislav Ristiœ, pomoœnik ministra za Kosovo i Metohiju, govorio je o rezul-
tatima postignutim u ovoj i planovima za narednu godinu. U uvodnoj reæi, istakao
je da ga raduje æiwenica što su Konferencije Unije postale forum na kome se
svake godine svode raæuni šta je po pitawu povratka uraðeno, a šta nije.
“Ove godine na prostor KiM, vratilo se 610 lica iz svih etniækih zajednica, od
kojih je wih samo 39 vraœeno po konceptu registracije, što iznosi veoma mali
procenat, ako se uzme u obzir da je ukupno registrovano preko1000 korisnika koji
su izrazili þequ da se bezuslovno vrate na prostore KiM. Zabrinutost za bezbed-
nost svakako je najznaæajniji pojedinaæni faktor koji negativno utiæe na broj
povratnika. Posebno bih se osvrnuo na povratak u selo Þaæ gde su se dešavali
konstantni napadi na povratnike, od verbalnih do fiziækih, a posebno bih is-
takao oruþane napade na tranzitnu kuœu i šatore u kojima su povratnici bili
smešteni”, naveo je Branislav Ristiœ, dodajuœi da je deo predstavnika privre-
menih institucija svesno vršio opstrukciju povratka.

“Povratak u urbane sredine potpuno je onemoguœen, a pripadnici srpske zajednice koji þive u gradovima
predstavqaju minoran broj (Priština 42, Ðakovica 4, Peœ 26, Prizren 21, Istok 8...). Uglavnom se zbri-
wavaju spontani povratnici, odnosno oni koji su se samoorganizovali i tako vratili na KiM. Æiwenica da
je u posledwih deset godina upravo ovakav povratak bio najveœi svakako predstavqa vrhunski apsurd”, na-
glasio je Ristiœ.
Kao jedan od prioriteta u radu Ministarstva za KiM vezan za povratak istakao je pomoœ povratnicima u vidu
novæanih sredstava, osnovnih þivotnih namirnica, opremawe kuœa pokuœstvom, pomoœ u setvenom materijalu,
poqoprivrednoj mehanizaciji i alatkama. Obezbeðene su i graðevinske parcele i pokrenuti postupci iz-
gradwe æetiri stambene zgrade sa 36 stanova u Priluþju i Štrpcu, gde je izgradwa poæela, te Kosovskoj Ka-
menici i Zveæanu, gde tek treba da poæne. 
Ristiœ je izneo i planove Ministarstva za narednu godinu, koje œemo zbog opširnosti, objaviti u narednom
broju Unija INFO.
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Potpredsednik Vlade za socijalnu politiku i
društvene delatnosti dr Jovan Krkobabiœ, u pris-
ustvu predstavnika meðunarodne zajednice, sveæano
je, predsednicima opština i gradonaæelnicima 59
opština/gradova u Republici Srbiji, uruæio
Rešewa o isplati novæane pomoœi namewene inte-
graciji izbeglica i poboqšavawu þivotnih uslova
interno raseqenih lica.

Sveæanosti povodom uruæivawa Rešewa prisustvo-
vali su Eduardo Arboleda, šef Predstavništva
UNHCR-a u Republici Srbiji, Adriano Martins, za-
menik šefa Delegacije Evropske unije u Republici Sr-
biji, gospodin Tomas Mur, zamenik šefa misije
OEBS-a, Vladimir Cuciœ, komesar za izbeglice kao i
predstavnici relevantnih  institucija Republike Sr-
bije, AP Vojvodine i lokalnih samouprava. 

SREDSTVA 

Opredeqena sredstva, u iznosu od 600.000 evra,
izdvojena iz buxeta RS, obezbediœe kupovinu 120
paketa graðevinskog materijala za završetak zapoæetog
i adaptaciju neadekvatnog stambenog objekta i dodelu
145 paketa za ekonomsko osnaþivwe  izbeglih i in-
terno raseqenih lica.

Izdvojena sredstva predstavqaju petu tranšu
novæane pomoœi izdvojene u ciqu pruþawa podrške
onim opštinama i gradovima koje su se aktivno
ukquæile u rešavawe problema izbeglih i interno
raseqenih lica na svojoj teritoriji. Komesarijat za
izbeglice RS je, iz buxeta Republike Srbije, u protekle
tri godine izdvojio sredstva u iznosu od 4,1 miliona
evra, kojima je obezbeðena kupovina 920 paketa
graðevinskog materijala i donacija 495 paketa za
ekonomsko osnaþivawe. 

PODRŠKA

“I u trenucima recesije i teške ekonomske krize
koja je zahvatila æitav svet, Vlada Republike Srbije je
ostala duboko posveœena obezbeðivawu dosto-
janstvenih uslova þivota za najugorþenije kategorije
svojih graðana u koje svakako spadaju izbegla i interno
raseqena lica”, izjavio je dr Krkobabiœ i dodao da
œe Republika Srbija, svim raspoloþivim sredstvima,
nastaviti da podrþava napore lokalnih samouprava u
procesima integracije izbeglih i poboqšavawu  þiv-
otnih uslova interno raseqenih lica.

“Buxetom Republike Srbije za narednu godinu opre-
deqena su dodatna sredstva namewena izbeglim i in-
terno raseqenim licima. Þeqa nam je da, svima onima
kojima je to potrebno obezbedimo dostojanstvene
uslove þivota i veoma sam sreœan što smo tokom ove
godine uspeli da obezbedimo krov nad glavom 1.789
porodica izbeglih i interno raseqenih lica”. 

“Tokom mandata ove Vlade, obezbeðeno je rešavawe
stambenog pitawa i ekonomsko osnaþivawe 5.564
porodice. Veliku zahvalnost za postignute rezultate
dugujemo, kako našim partnerima Delegaciji Evropske
unije u RS, Visokom komesarijatu UN-a za izbeglice,
Organizaciji za evropsku bezbednost i saradwu, tako i
danas prisutnim predstavnicima lokalnih samo -
uprava.  Sve opštine i gradovi kojima danas dodequ-
jemo sredstva, izdvojile su iz svojih buxeta 10%
vrednosti opredeqenih sredstava, što ukazuje na
dobru saradwu institucija RS i lokalne samouprave i
spremnost svih relevantnih subjekata da okonæaju pro-
duþenu izbegliæku i raseqeniæku situaciju”, izjavio je
potpredsednik Vlade.

SREDSTVA NAMEWENA INTEGRACIJI IZBEGLICA 

I POBOQŠAWU ÞIVOTNIH USLOVA IRL DOBILO 

59 GRADOVA I OPŠTINA U SRBIJI
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NOVI PRISTUP

Predstavnici meðunarodnih institucija najavili
su da œe nastaviti da pruþaju podršku i pomoœ Srbiji
u rešavawu izbegliækog pitawa i zatvarawu tog is-
torijskog poglavqa.

“Rešavawe ovih problema na lokalnom nivou je
pravi pristup, pošto lokalne zajednice imaju najboqi
uvid u probleme wihovog stanovništva”, poruæio je
predstavnik Visokog komesarijata UN za izbeglice
(UNHCR) Eduardo Arboleda.

Zamenik šefa delegacije EU u Srbiji Adriano Mar-
tins podsetio je da je Unija sa 60 miliona evra po-
mogla Srbiji da reši izbegliæko pitawe i najavio da
œe se nastaviti podrška u rešavawu stambenih prob-
lema izbeglih i raseqenih.

Zamenik šefa Misije OEBS-a u Srbiji Tomas Mur
ukazao je da u rešavawu izbegliækog problema treba
da uæestvuje ceo region.

ZAHVALNOST

Komesar za izbeglice, Vladimir Cuciœ, se zahvalio
predstavnicima meðunarodne zajednice i lokalne
samouprave i naglasio da su kao  prioriteti, u nared-
noj godini, oznaæeni zatvarawe kolektivnih centara uz
obezbeðivawe trajnih i odrþivih rešewa za koris-

nike istih, sprovoðewe aktivnosti na planu ostvari-
vawa pripadajuœih prava izbeglica u zemqama
porekla, rešavawe stambenog pitawa izbeglih i in-
terno raseqenih lica kao i wihovo ekonomsko osnaþi-
vawe.

Predsednik beogradske opštine Palilula Danilo
Bašiœ naveo je da œe ta opština, pored dobijene po-
moœi, uloþiti još 800.000 dinara, kako bi se pomoglo
izbeglim i raseqenim licima, kojih, prema wegovim
reæima, u toj opštini ima oko pet hiqada.

Info sluþba KIRS-a

SOCIJALNO STANOVAWE ZA IZBEGLE I RASEQENE U ZAŠTIŒENIM USLOVIMA

DVADESET STANOVA U BEOGRADU

Poæetkom decembra u prostori-
jama Skupštine Grada Beograda, pot-
pisan je Memorandum o razumevawu i
saradwi na realizaciji projekta iz-
gradwe 20 stambenih jedinica za so-
cijalno stanovawe u zaštiœenim
uslovima. Stanovi veliæine 22 do 55
m2, nameweni su rešavawu stambenog
pitawa izbeglih i interno raseqenih
lica smeštenih u kolektivnim
centrima u Beogradu.

Dragan Ðilas, gradonaæelnik
Beo grada, Vladimir Cuciœ, komesar za izbeglice Republike Srbije, Sneþana Stoškoviœ, direktorka Grad-
skog centra za socijalni rad i Eduardo Arboleda, šef Predstavništva UNHCR-a u Srbiji, potpisali su 1.
decembra Memorandum o razumevawu za izgradwu objekata u okviru programa Socijalnog stanovawa u za-
štiœenim uslovima koji finansira Biro za populacije, izbeglice i migracije Vlade Sjediwenih Ameriækih
Drþava.

Prvi objekat ovakve vrste od 20 stambenih jedinica za izbegla i raseqena lica koji œe biti izgraðen u
Beogradu, realizuje se u skladu sa Nacionalnom strategijom za rešavawe problema izbeglica i interno rase-
qenih lica. Ovaj program je takoðe u skladu sa naporima Vlade Republike Srbije da zatvori kolektivne centre
i poboqša þivotne uslove izbeglica i interno raseqenih lica u Srbiji.

Glavni zagovaraæ ovog projekta, koji œe implementirati UNHCR i NVO Hauzing centar - Centar za una -
preðewe stanovawa socijalno ugroþenih grupa, bio je Humanitarni fond Ana i Vlade Divac.

Informativna sluþba Predstavništva UNHCR-a Srbija
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U drugoj polovini decembra još æetiri porodice,
zahvaqujuœi podršci Britanske vlade, Danskog
saveta za izbeglice (DSI) i Udruþewa Sveti Spas,
posetile su Prizren i struænim ekipama Danskog
saveta za izbeglice (DSI-a) pokazale gde se nalaze
wihove kuœe i gde se nalaze granice wihovog imawa.
Uz struænu podršku saradnika DSI-a, narednh dana
œe se otpoæeti rašœišœavawe terena, a poæetkom
januara 2011. godine, ukoliko vremenske prilike
dozvole gradwu, još æetiri porodice œe se za stalno
vratiti u Prizren.

NESTVARNA PANORAMA

Povratnici su u Prizren stigli u kasnim veæerwim
satima, ali ih to nije omelo da posle 23 sata odu do
crkve Svetog Spasa i odozgo se dive Prizrenu noœu,
odevenom u prazniæno ruho. Pokušali su da fotograf-
skim aparatom trajno zabeleþe te nezaboravne
trenutke, meðutim, pokazalo se da ni jedna fo-
tografija ne moþe da doæara lepotu i æari onoga što

su na licu mesta doþiveli.
Iako su u vreme posete sneg i hladnoœa okovali

Prizren, vidqivo je bilo raspoloþewe povratnika ko-
jima se nakon više godina ipak ostvarila þeqa da nas-
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U CENTRU PRIZRENA NASTAVQENO MARKIRAWE TERENA

GG RR AA DD EE   SS EE   JJ OO ŠŠ   ÆÆ EE TT II RR II   KK UU ŒŒ EE



IZGRADWA

19

tave þivot u svojim novim kuœama, sa starim i novim
komšijama. Obilasku kuœa i komšija, pored povrat-
nika, predstavnika DSI-a i Svetog Spasa, prisustvovali
su i dva potpredsednika opštine Prizren, koordinator
Kancelarije za zajednice i povratak,  predstavnici
UNHCR-a i drugih lokalnih organizacija. 

SOLIDARNOST

Povratnici su se najviše zadrþali pored kuœa kod
kojih je izgradwa poæela i uverili se u dobar kvalitet
gradwe. Iako skoro zapoæete, dve kuœe su veœ bile pod
prvom ploæom. Meðu povratnicima se našla i porod-
ica Majmareviœ koja je imala priliku da poseti svoju
kuœu i upozna se sa uzurpatorima. Koliko god je bilo
teško suzbiti emocije nakon onoga što su videli šta
je uæiweno sa wihovom kuœom, qudskost je prevladala.
Neda Majmareviœ, vlasnica uzurpirane i jako
ošteœene kuœe, zahtevala je da se prvo reši pitawe
smeštaja uzurpatora pa da se tek onda krene sa uzur-
pacijom wihove kuœe. Ni u jednom trenutku Majmare-
viœi nisu osuðivali socijalono ugroþenu porodicu
koja je sklonište našla pod wihovim krovom. 

UZ KAFU I ÆAJ

Nakon obilaska kuœa, mnogobrojna ekipa sastavqena
od povratnika, predstavnika opštine Prizren,

lokalnih i meðunarodnih nevladinih organizacija, na
poziv potpredsednika opštine Prizren, našla se u
obliþwem kafiœu, na kafi i æaju. Prizrenci povrat-
nici ovoga puta nisu imali priliku da popiju tursku
kafu. Kaþu, niko je više ne kuva. Nudi se kapuœino,
makijato, nes, ali ne i turska kafa. Uz kafu i srdaænu
atmosferu predstavnici opštine Prizren su hteli da
se informišu o ozbiqnosti namera povratnika kada
je u pitawu odrþiv povratak. Interesovalo ih je ko œe
se od ælanova porodice vratiti i æime misle da se
bave. 

Ruþdi Rexa, potpredsednik opštine je na zahtev
Majmareviœa, da se reši status porodice koja se
nalazi u wihovoj kuœi, u šali konstatovao da na taj
naæin Majmareviœi nikada neœe da se vrate ukoliko
æekaju da se svima reši problem, veœ da treba da se
usredsrede na rešavawe svog problema.

OLAKŠICE ZA POVRATNIKE

Rexa je ukazao da opština þeli prave povratnike
koji su spremni da þive u postojeœim uslovima, a da je

lokalna zajednica spremna da im izaðe u susret na
više naæina, kako bi im olakšala þivot. Jedna od
pogodnosti je oslobaðawe od plaœawa poreza i komu-
nalija (za utrošenu elektriænu energiju, vodu i drugo),
ali i u omoguœavawu pokretawa biznisa za one koji
mogu da privreðuju. Tokom razgovara, od više povrat-
nika je dobijano uveravawe da su na povratak spremni
i mlaði ælanovi wihovih porodica te da se nadaju da
œe pojedinci moœi da naðu i zaposlewe. Rexa se sloþio
da œe pojedince biti moguœe zaposliti, jer statut opš-
tine predviða da se procentualno zaposli odreðeni
broj Srba, te da œe biti posla i u samoj opštini. Naveo
je da œe povratnici morati da se zadovoqe primawima
koja su više nego simboliæna, oko 120 eura, koliko
iznose proseæne opštinske plate.

Nakon veoma prijatnog razgovora povratnici su se
rastali od prizrenskih zvaniænika uz nadu da œe se
veoma brzo vratiti i nadzirati gradwu svojih kuœa.

Tekst i fotografije. Zlatko Mavriœ
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Do Blagaæe nije teško doœi. Iduœi dobrim asfalt-
nim putem od Kline, na nekoliko stotina metara pre
Ðurakovca, nalazi se seosko grobqe i u okviru wega
srušeni ostaci tamošwe crkve. S druge strane puta
vide se crveni krovovi novoizgraðenih povratniækih
kuœa do kojih se brzo stiþe, istini za voqu, izlokanim
seoskim putem. Kod prvih kuœa u Blagaæi nas je doæekao
predstavnik sela, a malo po malo poæeli su da iz
obliþwih kuœa izlaze i ostali meštani.

POVRATAK PROTEKAO 

BEZ PROBLEMA

I dok se meštani okupqaju mi zapoæiwemo raz-
govor sa našim domaœinom Dejanom o tekuœim prob-
lemima sa kojim se susreœu povratnici u ovo selo. Kao
i u veœini drugih povratniækih zajednica, sledilo je
neibeþno pitawe, kakva je bezbednost i sloboda
kretawa? Priznajemo da smo pomalo bili zateæeni
odgovorom.

«Od prvog dana nismo imali veœih problema sa al-
banskom zajednicom. Trebalo nam je malo vremena da
ih odviknemo da svoju stoku ne æuvaju više na našoj
zemqi, a nakon toga smo, uslovno reæeno, brzo oslo-
bodili svoje wive i pašwake. Poæeli smo da ih
obraðujemo i niko nam nije smetao u našem poslu. Vre-
menom qudi su postali sve slobodniji, a vaqda su i
Albanci ponovo poæeli da se navikavaju na nas, tako
da danas slobodno moþemo da odemo do Ðurakovca, Is-
toka, Peœi. Evo ja vozim kola sa æaæanskim tablicama
i zbog toga mi, bar za sada, niko nije pravio problem”,

priæa nam Dejan inaæe po struci veterinar, trenutno
zaposlen u lokalnim organima srpske opštine Istok
sa sedištem u Osojanima.

Od wega saznajemo da je pre mesec i po dana poæela
izgradwa tri kuœe u  Ðurakovcu i da za narednu godinu
oæekuju projekte za izgradwu još kuœa, jer ima zain-
teresovanih za povratak. 

POMOŒ MINISTARSTVA ZA KIM

Ispred kuœa gde priæamo nalazi se velika gomila
ogrevnog drveta. Dejan istiæe da je to pomoœ koja svake
godine stiþe od Ministarstva za Kosovo i Metohiju, a
osim drva od navedenog ministarstva selo redovno do-
bija i repro materijal i seme za setvu. Kaþe da su
imali dva traktora, jedan dobijen od manastira Visoki
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BLAGAÆA POVRATNIÆKO SELO U OPŠTINI ISTOK

SSTTOOÆÆAARRSSTT VVOO  II  PPOOQQOOPPRRIIVVRREEDDAA

OOSSNNOOVV  OOPPSSTTAANNKKAA

Projekat povratka poæeo je još davne 2003. go-
dine, a tek nakon usvajawa koncept dokumenta
2005. godine, sredstvima grada Moskve, ovde je iz-
graðeno 25 kuœa.  Posle  toga, programom RRK obuh-
vaœena je obnova još pet kuœa u zaseoku Peroviœi,
koji se nalazi na uzvišici iznad sela,  tako da sada
u Blagaæi, od ukupno izgraðenih trideset kuœa,
dvadesetak je stalno nastaweno. Vlasnici ostalih
deset dolaze samo povremeno. Meštani se bave po-
qoprivredom i stoæarstvom. Zahvaqujuœi donaciji
manastira Visoki Deæani izgraðeno je 12 štala, a
veœina povratnika dobila je stoku, uglavnom krave
i ovce. Ovi qudi  su po povratku poæeli redovno da
seju pšenicu i ostale poqoprivredne kulture, što
se ispostavilo isplativim, a najboqi kupci go-
tovih proizvoda su Albanci, u najkraœim crtama,
pokušao je da nas upozna sa svojim selom, Dejan
Bogiœeviœ, wegov predstavnik. 

U razgovoru sa meštanima Blagaæe
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Deæani, a drugi od Koordinacionog centra. Naþalost,
ovaj drugi im je pre dva meseca ukraden tako da ne
stignu da obrade sve raspoloþive oranice.

“Veœinom se bavimo poqoprivredom i stoæarstvom
i to nam za sada dobro ide. Nedostaje mehanizacija,
ali imamo obeœawe od Ministarstva za KiM, da bi na
proleœe i to trebalo da dobijemo. Svake godine samo
ovaj zaseok zaseje 50 hektara pšenice. Imamo dosta i
wiva pod detelinom tako da prodajemo i seno, a što se
otkupa tiæe ni tu nije problem jer sve naše viškove
otkupquju Albanci. Jedini problem trenutno pred-
stavqaju putevi. Dosta su uništeni, a nisu popravqani
od kada smo mi morali da odemo odavde, tako da nam je
prioritet da se na tom planu uradi nešto. Lakše bi se
stizalo i do wiva, ali i do kuœa. I sami ste videli da
se do nas teško dolazi sada kad još nema snega, a
moþete misliti kako œe biti kasnije, kada ovuda za-
veje”, nastavqa Bogiœeviœ, dodajuœi da ima odreðenih
projekata gde bi qudi mogli da se zaposle u okviru
malih preduzeœa, ali da œe o tome govoriti tek onda
kada ovi planovi budu izvesni.

NEDOSTAJU MLADI

Þiteqi Blagaæe su pre rata  bili zaposleni u
drþavnim organima, raznim preduzeœima i drugim us-
tanovama, a stoæarstvo i poqoprivreda su im bili
dopunska delatnost. Sada œe od toga morati da þive,
nastavqa Dejan Bogiœeviœ dok kreœemo u obilazak sela.
Zastajkujuœi na jednoj od wiva kaþe nam da ima još

planova, ali i projekata koji se veœ sprovode.
“ Radi se o sadwi malina, kao i belog luka. Seme

smo dobili od drþave Srbije. Za  proleœnu setvu
planiramo da posejemo kukuruz, tu œe biti i krompira,
a imamo dosta wiva sa strane koje još uvek ne moþemo
da obraðujemo. Traþili smo seme deteline i nadam se
da œe nam i to odobriti za proleœnu stevu”, navodi
Dejan.

Ono što je ipak najveœi problem ovde, gledajuœi se-
qane koje smo sretali, to je mali broj mladih. Sa tim
se slaþe i naš sagovornik.

“ Taæno je, mladih naþalost nema ili ih je mali
broj. Moþda samo dve porodice. Pre rata je bilo dosta
stanovnika mlaðe polupacije. To su bila deca, a oni su
sada punoletni. Posla za wih nema. Rade po Srbiji,
uglavnom na graðevini. Zato ponovo istiæem, kada bi
bio neki pogon, neka mala privreda, vratili bi se i
mladi i deca. Svi ti mlaði qudi stvorili su svoje
porodice i imaju po troje, æetvoro dece. Kad bi se
vratili selo bi oþivelo. Ako se stvore neki boqi
uslovi, ako bude posla i proradi neka proizvodwa,
mladi bi se verujem vratili, ali to mora da bude što
pre, jer je i onako suviše vremena prošlo”, zakquæuje
Bogiœeviœ, dodajuœi da je to ostvarqivo samo uz pomoœ
drþave i meðunarodne zajednice.

NA STARIMA SELO OSTAJE

Razgovor nastavqamo sa Milojem Peroviœem i
Radisavom Miliœeviœem.

Miloja je ratni vihor odneo do Beograda. Nakon
što su se stvorili kakvi takvi uslovi on se sa suprugom
meðu prvima vratio. Deca ostala u glavnom gradu.
Našla posao, iskreno reæeno, ne vraœa im se ovde. Ne
dira ga niko kaþe, kuœa mu obnovqena, odnosno samo
jedan wen deo. I previše za mene i þenu, priæa nam
ovaj sedamdesetrogodišwi starac, nekadašwi radnik
jednog od tada mnogobrojnih preduzeœa u Peœi. Za-
sluþio je i dobio penziju. Poqoprivredom se ne bavi,
stigle godine. Ipak, okuœnica nije ostala neobraðena.
Ima luka, krompira, paprike, a pomogli su mu ostali
meštani da zaseje i pšenicu. Nije hteo da uzme kravu

decembar 2010.

JOLIŒI IZUZETAK

Iz Blagaæe je i Miloš Joliœ. Wega smo zatekli
kako pomaþe svojim sunarodnicima u Þaæu oko
popravke plugova za traktor. Pitali smo ga kako je?

«Ide nekako, kotrqa se. Radi se, mora da obraðu-
jemo zemqu, ima je hvala bogu. Samo nema nas dovo-
qno da je obradimo, a nemamo ni dovoqno
mehanizacije. Vredan je ovde narod, ako sve bude u
redu ponovo œemo mi da hranimo ovaj kraj sa
brašnom. Vratio sam se pre tri godine. Tu sam sa
þenom, decom i sa ocem. Bavim se zemqom, drugo
mi ne preostaje. Tamo u Æaæku, gde sam bio video sam
da nema vajde. Teško je biti na tuðem. Ove godine
sam posadio skoro 18 hektara pšenice i jeæma. Sad
ne znam za trþište, nadamo se boqoj ceni, nego ove
godine », priæa o razlozima povratka Miloš.

«Jedno dete mi ima sedam, drugo pet, a treœe dve
i po godine. Ako naðem prevoz voziœemo ih u Oso-
jane u školu, ako ne videœemo. Šalim se, neœe os-
tati na ulici, samo nek su þiva i zdrava. Što se
tiæe bezbednosti, sada nas trenutno niko ne dira
niti nas ugroþava. Idemo da kupujemo kod Albanaca
i dobro nas primaju », zakquæuje Miloš, navodeœi
još jednom da je najgore da se ništa ne radi, jer ako
budeš æekao da ti neko nešto donese, onda neœeš
imati ni šta da jedeš.

Radisav Miliœeviœ
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i ovce. Štala mu spaqena, a ni zdravqe ga najboqe ne
sluþi.

« Sve je dobro do sada. Niti me ko dira, niti koga
diram. Mirno sedim ovde. Stigla nam i drva, moþda je
i moglo koji metar više po domaœinstvu, ali poklonu
se u zube ne gleda », mudro œe ovaj æovek koji je u svom
veku preþiveo dosta toga. I mnogo uradio, pa red je da
se malo i odmori, a lepšeg mesta od rodne Blagaæe
nema.

Naš drugi sagovornik dobio je i ovce i kravu.
Krava se otelila, donela mlado. Sreœan je Radisav,
slika se sa wima kao sa najroðenijim. Bolest supruge
mu predstavqa najveœi problem, a veliku sreœu obi-
lazak kœerki i unuæiœa iz obliþweg Suvog Lukavca.

POSLA SE UVEK NAÐE

“Otkako smo došli, od samog poæetka da ti kaþem
pravo, super smo bili, bar do sada. Albanci nas ne di-
raju, tu nemamo problema. Malo s poæetka oko stoke dok
smo je odbili, a  sada je sve u najboqem redu. Idemo
kod wih u prodavnicu, nemaš drugu. Doæekaju te fino,
a ako ne znaš albanski gazda ima svoga tumaæa. Spo-
razumemo se lepo”, priæa nam Radisav, pre rata za-
poslen kao pomoœni radnik u školi.

Uz to, kako nam reæe, uredno je odrþavao imawe, a
æim se vratio sredio okuœnicu, iskræio zabrane i
šibqe, pa zato danas moþe slobodno da pusti svoje
ovce bez bojazni da mogu negde da pobegnu. Malo ga
muæi bolest þene, prilikom naše posete bila je
smeštena u bolnici u Kraqevu, a još više, iako to
neœe da kaþe, to što mu sin i snaha sa decom nisu ovde.

Tamo u Kraqevu plaœaju stan sto evra, a ovde prazna
kuœa. Kad bi se zaposlio, vratio bi se verovatno.
Sreœom tu su kœerke, obilaze ga redovno.

A Radisavu nije dosadno, uvek se za vrednog æoveka
naðe neki posliœ, a uz to treba opremati svaki dan
kravu, tele i šest ovaca. Ne sme stoka da trpi. Još da
mu izgrade štalu, jer ova privremena, u kojoj mu je
blago smešteno, je sklepana od dasaka. Zima ide, biœe
im hladno, briþno œe Radisav.

Obraðuje jedan hektar zemqe. Nema dovoqno meha-
nizacije, a preko magistralnog puta im se još ne ide.
Bio bi najsreœniji da dobije frezu, to bi mu bilo
dovoqno za wegovo sadašwe imawe

“Kad bi hteo neko da nas posluša da nam da nešto
malo pomoœi da napravim štalu, a freza bi mi mnogo
znaæila. Sve bih seno ja sam mogao da natovarim,
doteram, niko mi ne bi morao pomagati. Gledajte ovo
brdo, to je bilo sve zaraslo, a ja, ja sam sve to sam
ruæno radio oæistio i grane preneo do kuœe. Uglavnom,
zadovoqan sam, samo jedno mi fali. Da mi je þena
zdrava, pa da je ona tu sada samnom, bilo bi mi mnogo
lakše”, zakquæuje Radisav, vodeœi nas da vidimo we-
govu kravu i tele. 

POGLED NA BLAGAÆU

U meðuvremenu nas Dejan poþuruje. Uskoro œe mrak,
a on bi þeleo da nam pokaþe i druge delove sela. Putem
se pewemo ka Peroviœa mahali. Odozgo se pruþa
prelep pogled na Blagaæu i Ðurakovac. Sa jedne strane
wive, sa druge kuœe.

U sredini sedamdesetæetvorogodišwi Miliœ Joliœ
sa stadom ovaca i ovnom predvodnikom. Miliœ napred,
ovce u koloni za wim. I on se vratio pre æetiri go-
dine. A šta bi drugo, kaþe. 

“Nauæio sam ovde. Tu sam porastao, þiveo, a evo
sada i ostareo. Za mene ovde nije loše. Sa mnom je
þena, bili su mi unuci i sin iz Beograda. Malo reðe
dolaze, ali dobro je æujemo se, nek je zdravqa. Baba
isto po starome, kako ja kaþem. Tako je, nije ko ove
mlade. Imam struju, vodu. Malo ovaca dala mi crkva
iz Deæana pre tri godine. Sad su mi dali kravu, štale
su mi napravili, pomogli su mi mnogo. Sve se izme-
nilo, ništa nije kao u staro doba. Ranije je narod po-
magao crkvu, sada nas crkva pomaþe. Doœi œe vreme da
i mi pomognemo crkvu, samo da malo zamognemo »,
priæa nam onako u hodu Miliœ, þureœi za ovcama da
ne odu u neki zabran.

A baš nedaleko od ovaca ozima pšenica poæela da
izbija iz zemqe. Dejan je zadovoqan wenim razvojem.
Nije bilo jakih mrazeva, tako da oæekuju dobar rod. 

U sumrak napuštamo Blagaæu. Pale se svetla u
kuœama. Ona i dim iz oxaka najboqe otkrivaju koja je
kuœa nastawena, a koja nije. Iz sela izlazimo na as-
faltni put sa druge strane, zaokruþujuœi Blagaæu i za-
kquæujuœi ovu priæu o woj i wenim seqanima.

Zabeleþio : Milan Konæar
Foto :Zlatko Mavriœ
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Miliœ Joliœ

Dejan Bogiœeviœ
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Nakon jedanaest godina boravka u kolektivnom
centru smeštenom u nekadašwim barakama
graðevinskog preduzeœa “Mostogradwa” na doqe-
vaækoj petqi, osam raseqeniækih, jedna izbegliæka i
jedna socijalno ugroþena porodica, uselili su u
stambne jedinice u novosagraðenoj zgradi u Doqevcu.
Uz podršku Evropske unije, Komesarijata za
izbeglice i opštine Doqevac, koja je besplatno
dala zemqište za izgradwu zgrade, NVO “Inter-
sos” bila je izvoðaæ ovih radova. Nekoliko meseci
kasnije naša ekipa posetila je stanare ove zgrade i
porazgovarala sa wima o uslovima stanovawa , ali
i moguœnostima zaposlewa, povratka i drugim srod-
nim temama .

Dolazeœi iz pravca autoputa, na nekih sedamstotina
metara od magistralnog puta prema Prokupqu, nalazi
se centar Doqevca, jedne od nerazvijenijih opština u
Srbiji. U samom centru grada, pored Doma zdravqa i
gotovo na samoj obali reke Toplice, izdvaja se lepo iz-
graðena bela zgrada u kojoj u deset stanova þivi isto
toliki broj porodica.

SA RAZNIH STRANA

Ulazeœi u hol zgrade, na poštanskim sanduæiœima
nailazimo na razna prezimena. Andrejeviœ, Fil-
ipoviœ, Arsiœ, Jevtiœ, Zlatkoviœ, Masnikosa su samo
neka od wih.

I ona na neki naæin daju sliku da ovde þive qudi
koje je ratni vihor u Doqevac doneo sa raznih strana,
od Krajine do Kosova i Metohije. Svi oni iza sebe
imaju teþak put i svako nosi svoje þivotno breme, a do
pre nekoliko meseci imali su i jedno zajedniæko. Bili
su smešteni u neuslovnim barakama graðevinskog pre-
duzeœa “Mostogradwa”, gde su , kako su nam rekli,
þivele æitave porodice u jednoj prostoriji. O higijeni
i sanitarnim ævorovima da i ne govorimo. Susret sa
novim stanovima za mnoge od wih je bio nešto æega se
ni u najlepšim snovima nisu mogli nadati. A da nada
umire posledwa, još jednom su se uverili i oni sami.

U potkrovqu ove zgrade þive dve porodice, jedna
domicilna, socijalno ugroþena iz samog mesta i druga
iz Prizrena. Pokucali smo na vrata ove druge. Otvorio
nam je Branko Filipoviœ, pedesetogodišwi nosilac
ovog porodiænog domaœinstva.

REPORTERI UNIJA INFO POSETILI RASEQENA I IZBEGLA

LICA U NOVOUSEQENOJ ZGRADI U DOQEVCU KOD NIŠA

II ZZ MM EE ÐÐ UU   PP OOVV RR AATT KK AA   II   OO SS TTAA NN KK AA
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OSTVAREN SAN

Branko je do progona imao kuœu u Prizrenu u kojoj je
þiveo sa pet ælanova porodice. Sa suprugom Biqanom
(41), sinom Dejanom(19), œerkom Jelenom (16) i majkom
Olgom (71), punih jedanaest godina boravio je u kolek-
tivnom centru “Mostogradwa” u baraci u, kako nam
reæe, sobici dimenzija tri sa tri metra.

“Prelazak iz kolektivnog centra u novi stan od 55
kvadratnih metara za mene  i moju porodicu, bilo je
nešto najlepše što se moglo dogoditi. Sigurno da
œemo se tog 17. avgusta svi rado seœati. Pokušali smo
da ga malo sredimo i æini mi se da smo u tome uspeli”,
priæa nam Branko dok sa wim sedimo za stolom u tr-
pezariji.

Branko nam kaþe da sa novim komšijama ima dobar
odnos. U stvari veœina wih se poznaju iz starog smeš-
taja u kolektivnom centru. 

“Nebitno odakle smo, svi smo sliæne muke prošli
i zaista ovde þivimo u jednim korektnim, rekao bih,
bratskim odnosima. Nema te sile koja bi nas mogla pos-
vaðati”, nadovezuje se Branko. I wegova supruga,
donoseœi posluþewe nema reæi sa kojima bi izrazila
zadovoqstvo novim smeštajem.

“Šta da vam kaþem, normalno da nam je ovde mnogo
boqe i lepše i æistije, nego u onim barakama. Þiveli

smo u zaista nehigijenskim uslovima. Iako smo se
trudili nije moglo ni da se oæisti, ni da se opere. A o
nekim drugim stvarima ne bih ni priæala. Kœerka,
danas uæenica drugog razreda sredwe škole, odrastala
je u tim uslovima. Koliko higijena za wu znaæi ilu-
zorno je i govoriti. Sin nije baš najboqeg
zdravstvenog stawa, a uslovi u kojima smo þiveli mu
sigurno nisu pomogli da se to stawe poboqša”, nas-
tavqa priæu Brankova supruga  Biqana.

PROBLEM ZAPOSLEWE 

Kako se Prizrenac navikao na sasvim jedno dru-
gaæije podnebqe i na drugaæiji mentalitet qudi ovde
u okolini Niša, bilo je naše sledeœe pitawe.

“Moram da kaþem, dosta teško. Mi, Prizrenci,
imamo svoj naglasak, drugaæiji govor, ovi ovde opet
svoj. Mentaliteti su takoðe razliæiti, ali vreme sve
pomiri. U jedanaset godina þivota ovde, sloþili smo
se, našli zajedniæki jezik. Qudi su nas, hvala bogu,
ovde primili dobro, iako je na poæetku bilo dosta
teško da se na sve privikneš”, odgovara nam na
postavqeno pitawe Branko.

Najveœi problem svim stanovnicima zgrade pred-
stavqa to što nemaju šta da rade. Þene i imaju posla,
jer domaœinstvo to zahteva od wih. Muškarcima je
teþe. Filipoviœi se nekako snalaze, jer od minimalca
koje ovo dvoje qudi imaju treba ishraniti decu, sada
plaœati i komunalije, ali ovaj simpatiæni par se ne
þali na to. Bilo je i teþih vremena. Oboje su radili u
prizrenskim firmama, navikli na obaveze.

“ Bili bismo najsretniji kada bi mogli dobiti neko
zaposlewe, da ne þivimo od socijale, od tog mini-
malca od 8,5 hiqada dinara. Iz više razlaga, neka je
i samo koji dinar plata više, oseœao bih se vrednijim,
korisnijim za ovu zajenicu kada bih nešto radio.
Naþalost, svesni smo da i ovi qudi iz Doqevca nemaju
posla. Privreda ne radi, sve je stalo. Teško i oni
þive. Nikom danas nije lako”, trezveno œe Filipoviœ. 

Zato Branko slobodno vreme najæešœe provodi uz
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A ZA PESMU KOMPJUTER

Jelena Filipoviœ je uæenica drugog razreda
Tehnološko-prehrambene škole u Nišu. Dobar je
uæenik, æak , kako rekoše weni roditeqi, boqi
nego što su se nadali, imajuœi u vidu uslove u ko-
jima je odrastala i uæila školu. 

Ipak, to joj nije smetalo da pokaþe još jedan dar.
Talenat prema poeziji. Kada je nedavno udruþewe
“Sreœna porodica” raspisalo konkurs za najlepšu
pesmu o rodnom kraju, ova marqiva devojæica, više
iz znatiþeqe, poslala je jednu svoju pesmu. A ta
pesma posveœena rodnom gradu, koga ona baš i ne
pamti mnogo, donela joj je kompjuter. Weni
roditeqi kaþu da nisu mogli da opišu wenu ra-
dost, kada je æula tu vest. Koliko zbog prvog mesta,
toliko i zbog nagrade. Imajuœi u vidu da je ova
porodica u to vreme još uvek stanovala u kolek-
tivnom centru, bila je to jedna od retkih prilika da
se na licu ove devojæice javio osmeh. Danas kom-
pjuter stoji u wenoj sobi, a kako reæe wena majka, u
wega ona i daqe ubacuje pesmice. Naþalost, ne
moþe da ih šaqe drugima, jer nema internet. Pri-
mawa wenih roditeqa to joj ne omoguœuju, jer mnoge
su im stvari preæe od toga. Što je i razumqivo.
Moþda neko ko proæita ovaj tekst, a ima moguœnost
da pomogne ovoj devojæici da stupi u vezu sa svojim
vršwacima, a uostalom posredstvom interneta i sa
celim svetom, neka se javi našoj redakciji, da us-
postavimo kontakt sa ovom porodicom i zajedniæki
uradimo jedno dobro delo. 

Branko Filipoviœ sa Þeqkom Ðekiœem, 
urednikom Unija INFO
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reku Toplicu. Ode i do Morave na pecawe, a ako se
nešto i ulovi naprave, kako on reæe, zajedniæku skaru.
A obiæno, uz reku misli kreœu ka Prizrenu i tamošwoj
Bistrici.

POVRATAK

“Ono što svaki Prizrenac i svaki æovek koji
dolazi sa prostora Kosova i Metohije þeli je to da se
jednom tamo vrati. Moja familija je stvarno dosta
zainteresovana za povratak u  Prizren, to je ipak moj
grad. Moja ruda, moje sve. Vekovima tu smo þiveli sa
svima, Albancima, Turcima i muslimanima. Ma svi
smo þiveli lepo. Meðutim, imam problema oko
povratka, pre svega oko sreðivawa katastarskih pa-
pira. Kuœa jeste uništena, ali to nije problem, ob-
noviœe se. Æujem da se i drugima obnavqaju. Moj
problem sastoji se u tome što se sve imawe još uvek
vodi na mog dedu, a ne na pokojnog oca. Ipak se nadam
da œe te stvari da se reše, pa da se jednog dana vidimo
u mojoj kuœi u Prizrenu. To je najlepši grad na Kosovu,
prestonica cara Dušana, ne samo za mene, to i drugi
kaþu. To je fenomenalan grad sa starim kuœama, rekom,
mostovima...”, zaneo se za trenutak naš sagovornik pri
pomenu rodnoga grada.

Branko je išao u posetu Prizrenu, a tu priliku nije
propustila ni wegova supruga.

“Kad god je Branko išao u Prizren išla sam i ja s
wim. Ukupno jedno 3-4 puta. Rodni kraj je rodni kraj.
Lepo je ovde u novom stanu, ne þalimo se, ali ako bi us-
peli da obnovimo kuœu vratili bismo se. Znamo da ni
dole nije lako, ali šta je bilo, završilo se. Æini mi
se da u razgovorima koje smo vodili sa našim komši-
jama i oni polagano postaju svesni toga. Sada, ali ni
ranije, niti nas je ko dirao, niti nam je ko što rekao.
Svoja kuœa je svoja kuœa i ništa ne moþe da zameni svoj
kraj i svoju kuœu”, zakquæuje Brankova supruga. 

IMA I GWILANACA

Pre skoro 12 godina porodica Zlatkoviœ prognana
je iz Novog Sela kod Gwilana. Od tada za wih poæiwe
golgota. Potucawe po straœarama i barakama,  do smeš-
taja u kolektivni centar u Doqevcu. Bez topline
porodiænog doma, bez liænih stvari, u tuðoj odeœi,
tuðem domu, u sopstvenoj koþi, koja pod stare dane
poæiwe da biva tesna. Danas u novom domu Miroslave
i Borivoja Zlatkoviœa miriše kafa. Nameštaj nije
najmoderniji, ali je najboqi koji su imali do sada. U
centralnu Srbiju su došli u papuæama i sve do pre
nekoliko meseci þiveli u kolektivnom centru
“Mostogradwa” na doqevaækoj petqi. Rodili su se,
kaþu, po drugi put i ne bi da se seœaju prošlih dana i
davne 1999. godine. 

Na priæe da œe trajno biti smeštani u Svrqigu, Za-
jeæaru i ko zna gde konaæno je stavqena taæka. Rekli su
da iz Doqevca neœe nigde i da œe i krsnu slavu Petkov-
dan ovde slaviti. Oboje su u poodmaklim godinama pa
œe im novi stan dobro doœi da proþive dane koji su im
ostali. Æika Dobrivoje je 20 godina radio kao terenac

u Binaækoj Moravi pa dobro poznaje ovaj kraj. 
Miroslava kaþe da joj komšije u kolektivnom cen-

tru nisu verovale da œe rukovodstvo opštine ispuniti
obeœawe i obezbediti im trajni smeštaj, ali da ona
nikada nije sumwala u to. 

SIGURNO SE VRAŒAM

Negovan Atanaskoviœ je takoðe iz okoline
Gwilana. Došao je u Doqevac 2004. godine kada se
marta meseca dogodio pogrom na Kosmetu. Imao je tada
dva deteta i þenu. Sada je porodica uveœana za još
jednu bebu. Negovan je mlad i on, kako reæe, ovde ne
vidi perspektivu.

“ Gde sam se rodio tamo bih se i vratio. U moj kraj
se vraœaju qudi, sada su skoro svi tamo. Vraœaju se æak
i neki koji su otišli pre 15-20 godina. Situacija je
sad mirna i stvoreno je jedno veœe srpsko okruþewe.
Znam da ni tamo nema posla, ali mislim da œemo moœi
da þivimo od poqoprivrede. Imamo mnogo zemqe,
teško je od we þiveti, ali ako je dobro obraðuješ zna
ona i te kako da vrati. Ovde je najveœi problem posao
i kako sada stvari stoje ja neœu imati od æega da iz-

drþavam porodicu. Što se stana tiæe, na to zaista
nemam primedbi, ali moja krajwa þeqa je da se ipak
vratim na svoje imawe”, iskreno œe Negovan, koji je
dobio zadatak da odrþava grejawe u zgradi.

Dok ispred zgrade priæamo sa Negovanom, sakupqaju
se i ostali stanari i svako bi od wih hteo još nešto
da doda. Obaveze nam ne dozvoqavaju, kreœemo ka
Kosovu i Metohiji, još malo pa œe mrak. Ipak na ras-
tanku obeœavamo da œemo ponovo da navratimo i
zabeleþimo još neku ovakvu ili sliænu zanimqivu
priæu.

Zabeleþio: Þeqko Ðekiœ 
Foto: Zlatko Mavriœ
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Na kraju posete gotovo svi stanari izašli su da 
isprate našu ekipu i poþele sreœan put na KiM
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SRETENU ÐOROVIŒU IRL IZ PRIŠTINE I PORED REŠEWA O

VRAŒAWU IMOVINE, PRE DVE GODINE, NIJE OMOGUŒENO DA

UÐE U POSED

“Pre skoro dve godine, taænije 2. marta 2009. go-
dine, izdato je rešewe Kosovske imovinske agencije
da je moj zahtev usvojen i da mi se vraœa poslovna
imovina u ulici Kosmetskih brigada bb u površini
od 161 kvadratni metar. Otišao sam dvadesetak
dana kasnije u Prištinu, potpisao rešewe i odmah
podneo zahtev za iseqewe uzurpatora. Moj poslovni
prostor do danas nije iseqen, iako su me u meðuvre-
menu  pitali da li þelim da ga prodam. Odbio sam
jer nema para koje to mogu da kupe”, ovim reæima
doæekao nas je Sreten Ðoroviœ, kada smo po wegovom
pozivu došli da razgovaramo o navedenom problemu.

Ðoroviœ je u Prištini imao privatno preduzeœe
“Becko” i sa DP “Beopetrol” sklopio je kupoprodajni
ugovor o kupovini ovog poslovnog prostora još davne
1995. godine. 

SVE PO ZAKONU

“Sve je to verifikovano, plaœeni su porezi na
promet, kao i sve ostalo što je trebalo i navedeni
prostor ukwiþen je na moje ime. Od 66 hiqada pre-
duzeœa u bivšoj Jugoslaviji moja firma, registrovana
za meðunarodni transport i špediciju,  je zauzi-
mala127 mesto po uspešnosti. Imao sam 40 za-
poslenih, a od toga broja polovina su bili Albanci.
Kod mene ni jednog momenta ti radnici nisu bili
stavqeni u drugi plan, za razliku od nas danas. Ni
jedan od tih mojih radnika i prijateqa nema snage da
poðe sa mnom da mi pomogne, kao što bih ja wemu po-
mogao. Malo ih i razumem, plaše se. Moþda bi oni to
i uradili, ali ne smeju. Ja se ne plašim, idem svake
nedeqe dole, najmawe dvaput meseæno. Ne zavisim od

toga dole, radimo mi i stvaramo i ovde, jer moja
porodica i ja se ne stidimo ni jednog posla. Zato me
malo boli to što sam ja toliko dole þiveo, imao pri-
jateqe, drugare, bojim se da to sve nije bila zabluda”,
na prvu loptu œe Ðoroviœ. 

ODLAZAK IZ PRIŠTINE

Iz Prištine, taænije upravo iz tih prostorija
Ðoroviœ je otišao 21. juna 1999. godine. 

“Sunæani breg je bio ranije zauzet, a ja sam spavao u
mojim prostorijama i tada je kod mene došao jedan Al-
banac, moj prijateq. Rekao mi je da se moje ime
spomiwe po nekim grupama i pošto mi ne þeli ništa
loše, predloþio je da odem iz Prištine, uz napomenu,
ako bude boqa situacija da œe da mi javi da se vratim
za desetak dana. Poslušao sam ga, upalio kola, pokupio
neke kompjutere i stavio englesku zastavu na wih i
razmišqao, ako me zaustave, pošto priæam perfektno
albanski, reœi œu im da vozim novinara. Tako se to i
desilo i ja sam otišao. Prvi put sam saznao krajem
1999. godine, da su moje prostorije zauzete od strane
jednog dela wihove tajne sluþbe. Kasnije sam otišao
više puta do vrata, ali nisam mogao da uðem. Onda su
mi rekli da se ta jedinica negde 2000. rasformirala
i da su u moje poslovne prostorije ušli brat jednog
wihovog narodnog heroja, kao i bivši komandant
specijalnih jedinica policije Srbije. Oni su inaæe
roðaci i reæeno mi je da tamo drþe æitav kvart. Koliko
znam oni su i daqe tamo, a oæito je da im drþavne in-
stitucije ništa neœe ili ne mogu. Meðutim nije bitno
ko je u mojim prostorijama, ja i daqe traþim moje
pravo”, izriæit je Ðoroviœ.
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Skica mesta gde se nalazi Ðoroviœev poslovni prostor

Sreten Ðoroviœ nam je pomogao da uðemo u wegov KPA
dosije i skinemo fotografije sa interneta
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OBRAŒAWE INSTITUCIJAMA

“Ja sam se i pre podnošewe zahteva KPA 2006. go-
dine, obraœao UNHCR-u za pomoœ i oni su mi odgovo-
rili da još nije poæeo proces povratka komercijalne
imovine. Kada je taj proces poæeo  22. 06. 2006. godine
podneo sam zahtev koji je zaveden pod šifrom KPA
00103 i vrlo lako ga moþete naœi na internetu. Meðu-
tim od tada do današweg dana, æekam od ove meðunar-
odne organizacije da me uvede u posed”, navodi
Ðoroviœ.

Po dobijawu rešewa, Ðoroviœ je zatraþio da mu
uzurpatori oslobode prostor i od tada poæiwu wegove
muke.

“Ne þeleœi da mi vreme prolazi, liæno sam se pis-
mom obratio 22. februara ove godine direktoru KPA.
Upoznao sam ga sa svim æiwenicama koje sam i vama

naveo i pitao ga zašto je potrebno toliko vremena da
proðe da bi se ispoštovala jedna pravna odluka.
Napisao sam mu da sam se više puta raspitivao i kod
wegovih sluþbenika  dokle se stiglo sa predmetom i da
sam dobijao razne odgovore. Naveo sam da su neki
sluþbenici bili qubazni, ali i da je bilo drskih
odgovora. Na kraju sam ga zamolio kao rukovodioca or-
gana da ubrza ovaj proces. Nakon toga oni su mene 21.
05. 2010. obavestili da je greška u nostrifikaciji
imovine. Ja sam æoveka za ruku odveo i rekao mu ovo je
moje, misleœi na poslovni prostor, a on je plakat
stavio na neku drugu prostoriju. Ne mogu ja da grešim,
liæno sam pokazao da je to moja imovina, a onaj koji je
to slikao objavio je drugaæije. Moþda ga je neko i pod-
mitio, da slika nešto drugo, što se na kraju i is-
postavilo. Nakon toga otišao sam kod Skota Bovena i
pitao da li se oni mene plaše. Koliko puta sam vam
pisao i molio Vas, a Vi ste beþali od mene. Videli ste
da sam normalna osoba, rekao sam mu i dobio obeœawe
da œe moj predmet posle godišwih odmora prvi da uðe
u krug. Meðutim, koliko imam saznawa moj predmet
nije uvršœen u razmatrawe, a ja nemam uvida što se
trenutno dešava”, zakquæuje Sreten Ðoroviœ. 

POKLONIŒU CRKVI

Zajedno sa wim ušli smo i na zvaniæni sajt KPA i
zaista videli fotografije wegovog poslovnog pros-
tora, s tim da se na snimcima iz maja vidi da neko
pokušava da nadzida graðevinu na wegove prostorije. 

Na kraju Sreten nam kaþe da je uveren da bi prista-
jawem na prodaju rešio svoj problem, kao što su ga
rešili veœina wegovih sunarodnika, ali da on na to
ni po koju cenu neœe da pristane. Kaþe, neka to bude
spomenik srpske imovine u centru Prištine, ako ne
bude mogao iznaœi drugo rešewe, pokloniœe ovaj pros-
tor crkvi, nije mu vaþno, ako ne bude moguœe
pravoslavnoj, onda katoliækoj ili bilo kojoj drugoj.

Zabeleþio. Milan Konæar
Foto: Bogdan Meanxija 

Uzurpatori ne samo što ne þele da napuste poslovni prostor, veœ su poæeli da ga nadziðuju

Obaveštewe o zahtevu„sluæajno“ stavqen na
drugi objekat
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Moguœnost povratka u Lipqan nesumwivo pos-
toji. Zato nije dovoqna samo dobra voqa povrat-
nika, iako je i ona neophodna, veœ šire društvene
zajednice, pre svega mislim na Ministarstvo za za-
jednice i povratak i opštinsku vlast. Oni bi tre-
balo da uloþe više energije kako bi se našli
donatori i omoguœio povratak onih koji zaista
þele da se vrate. Ako se neposredno posle rata
moglo vratiti onoliko Albanaca, onda sada, veœ
ionako mali broj raspoloþenih Srba za povratak u
opštinu Lipqan, ne bi trebalo da predstavqa ve-
liki problem, ispriæala nam je Smiqana neposredno
nakon sastanka ORG Lipqan na kojem je prisustvo-
vala i naša ekipa.

Pisac ovih redova redovno prateœi izveštaje sa
Opštinskih radnih grupa za povratak, zapazio je da se
na ORG Lipqan, jednoj od najaktivnijih u posledwe
vreme, svojim istupima æesto izdvajalo mišqewe naše
sagovornice.

POÆELO SA SREÐIVAWEM GROBAQA

Od prvih sastanaka Smiqana je imala predloge i
ideje kako poboqšati uslove za povratak raseqenih,
ali i na koji naæin treba organizovati neke druge ak-
cije, pre svih na koji naæin, urediti i srediti
uništena srpska grobqa u ovoj opštini.  

- Ja sam se mnogo angaþovala oko sreðivawa grobaqa
i mogu vam reœi da su mi i moji sunarodnici mnogo
puta govorili što sam se uhvatila grobqa, kao neœemo
sad o mrtvima… Ali ja nisam odustajala moþda i zbog
toga što izuzetno poštujem onu staru poslovicu: “Ko
ne poštuje mrtve, ne moþe poštovati ni þive”. O tome
sam æesto u Nišu, gde se još uvek nalazim u rase-
qeništvu, razgovarala sa sadašwim patrijarhom
Irinejom, tadašwim vladikom. Podrþavao je moje
ideje da treba grobqa sreðivati, a posavetovao nas je

da ne bi trebalo pomerati mrtve, neka poæivaju tamo
gde su sahraweni, isticao je patrijarh Irinej. Meðu-
tim, mnogi nisu poslušali. I moja porodica je,
naþalost, prebacila posmrtne ostatke zeta. Moþda nije
trebalo, dodaje Smiqana.

- Sada se angaþujem na tome da svi uništeni
spomenici budu ponovno postavqeni. Predloþila sam
da imaju istovetan oblik, a da na wima stoji ime i
prezime i datumi roðewa i smrti. Takoðe, predloþila
sam da mi plaœamo godišwe odrþavawe i æuvawe grad-
skog grobqa. Ostala su sva porušena. U Vrelu nešto
mawe, a u Maguri umalo je izbegnuta katastrofa. Zbog
rudnika nikla, poæelo je grobqe da se potkopava i da
nije bilo hitne intervencije predsednika opštine ko
zna kako bi se to sve završilo, verovatno katastro-
falno, iskrena je Smiqana Markoviœ Boþoviœ.

LIÆNA EPOPEJA

- Neposredno po egzdusu došla sam u Niš. Zet mi je
poginuo krajem rata, kœerka ostala trudna, udovica.
Moram ovom prilikom da se zahvalim dobrim qudima
iz Rusije i Wujorka koji su nam pomogli da se oporav-
imo i da to dete spasimo. Moþda je to i bio jedan od
poticaja da se vratim. Ali tek nakon što smo pre-
brodili velike muke. Jedno vreme smo bili u teškoj
situaciji, a kada smo to prevazišli i kada su se deca
zaposlila, muþeva i moja þeqa je postala još veœa da
se vratimo. Nas šestoro braœe i sestara þivelo je na
Kosovu, svi smo završili fakultete, zaposlili se i
onda je došla 1999. godina. Ostalo je mawe više poz-
nato, nastavqa Smiqana.

-Kompletno imawe ostalo je u Vrševcu u Maguri i
sada traþimo povratak. Nismo još uradili ostavinski

decembar 2010.

SMIQANA MARKOVIŒ BOÞOVIŒ UÆESNICA ORG LIPQAN
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Mi se odriæemo mnogo toga da doðemo na sastanke
Opštinskih radnih grupa. Ranije je bilo mnogo teþe
i rekla bih mawe bezbedno. Sada je sigurno. Naša
najveœa satisfakcija je u tome što moþemo jednom
meseæno da doðemo ovde. Slušam moje kœerke koje
su obe fakultetski obrazovane kada priæaju šta
sawaju. Nije to Niš, ni Beograd, veœ upravo Maguru
gde su odrasle sa svojom braœom i sestrama. Moja
œerka uvek kada joj pomenemo Kosovo zaplaæe. Sama
je traþila da radi na granici sa Kosovom, zato što
voli da se viða sa svojim qudima.

Smiqana Markoviœ Boþoviœ diskutuje na jednoj od
Opštinskih radnih grupa za povratak Lipqan
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postupak, jer su mi se u meðuvremenu izdešavali sm-
rtni sluæajevi braœe i sestara, pa sve moramo nanovo.
Sudovi na Kosovu ne rade aþurno, a iskreno imaju su-
više predmeta na ionako mali broj sudija. Kada se to
završi moja snaha i ja sigurno œemo da se vratimo.
Decu neœemo za poæetak. Bilo bi bezobrazno s moje
strane da sad kaþem vraœamo se svi, jer deca su za-
poslena i mi wih, za sada, ne þelimo pomerati. Tako je
u ovom trenutku najboqe, priæa bez dodatnih pitawa
Smiqana. 

POVRATAK

U Maguri Smiqana ima jedan hektar šume, pored
samog jezera u Lipovici, kaþe da to nije iseæeno.
Imali su livadu, dve kuœe i tri placa. Sada nemaju
ništa, ali to ne predstavqa problem za povratak.

“Nama ništa ne treba, samo traþimo da nam
naprave kuœe. Kod mojih roditeqa su svi svraœali, a
sada tamo nikog nema. Tu malo zameram prethodnom
predsedniku opštine, mogao je tada da me posluša.
Ponudili smo kuœu od brata, mogla je da se adpatira.
Ako ne ona onda sigurno kuœa snaje Radeta
Kosanoviœa. Nije mnogo trebalo da se dovede u red i
da mi tu þivimo dok se naše kuœe ne naprave. Ako
bismo mi povukli nogu sigurna sam da bi za nama mnogi
krenuli. Uglavnom Liæani, 13 kuœa u selu ih je bilo. 

Sad kad smo ponovo bili tamo, gledali kuœu Olge
Pavloviœ u Maguri videli smo da nije mnogo
ošteœena. Sa malim adaptacijama mogla bi da posluþi
kao tranzitna, za prve povratnike kojima bi se kuœe

gradile. Vraœam se na poæetak razgovora, nedostaje
malo više voqe odgovornih i sredstava. Sigurna sam
da bi povratnika bilo, navodi Smiqana dajuœi poziti-
van primer.

- Ako je mogao Brkqaæ da ostane sam sa starom ma-
jkom u selu Vrelu, gde kako kaþu dobro þive i imaju ko-
rketan odnos sa komšijama Albancima, u mnogo teþim
vremenima, zašto mi ne bi mogli sada. Mnogo puta sam
rekla i na televiziji da meðu Srbima i Albancima ima
dobrih i loših, a isto i danas tvrdim da qudi koji su
bili tada dobri, oni su ostali dobri, zakquæuje
Smiqana. Zabeleþio: Þeqko Ðekiœ
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DOBRA SARADWA

- Mnogima moþda neœe odgovarati kada kaþem da
imam jako dobru saradwu sa lokalnim rukovod-
stvom. Pokušali su neki qudi da mu zabiju noþ u
leða, ali ja sam osoba koja ne naseda na te priæe.
Imala sam problem sa sekretaricom predsednika
opštine, ali mislim da je predsednik to jako dobro
shvatio. Danas je došao po mene na hodnik da po-
razgovaramo, rekavši da œe taj nesporazum biti
brzo izglaðen, navodi Smiqana. 

NE MOÞEŠ SAM

- U poæetku nije bilo lako iznositi svoje mišqewe
na ovim sastancima. Drugaæije se gledalo i
slušalo. Æini mi se da danas sama prelazim u drugu
krajnost. Izuzetno sam nezadovoqna s diskusijom
mog komšije koji veœ 20 godina nije ovde. Wegovi su
snaja i bratanci þiveli ovde, a on preti da œe ih
isterati napoqe. On je spomenike svojih roditeqa
i svog brata odneo u Graæanicu. Tamo ih æuva, a
naši su svi porušeni i polomqeni. Uvek se bori
samo za sebe. Javno kaþem da su se Albanci, moje
komšije, izjasnili pred svima da ako su u pitawu
samo moja porodica i ja da œe mi oni sami sagra-
diti kuœu. Ali nisam samo ja za to zasluþna, veœ i
moj otac i moja majka. Ostavili su ime koje znaæi
mnogo. Zato ponovo istiæem da nije u pitawu da
samo ja rešim svoje probleme, jer meni trebaju moje
komšije sa kojim œu slavu slaviti, sa kojima œu
roðendane slaviti sa kojima œu þaliti, ako, ne daj
boþe, treba nekoga. Æovek mora da shvati da nije sam
na ovome svetu i da mu sve bogatstvo ovog sveta, bez
iskrenih prijateqe i komšija ne znaæi ništa. U
ovim godinama nevoqe sama sam se mnogo puta u to
uverila, iznosi svoj stav Smiqana Boþoviœ
Markoviœ.

Smiqana Markoviœ Boþoviœ u razgovoru 
sa našim novinarom

Zgrada SO Lipqan
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Prvi koncept dokument za povratak u Belo
Poqe istoæko, uraðen je u kancelariji Unije još
davne 2003. godine, a tek pre nekoliko meseci ovde
se vratila i prva porodica, braæni par Þarko i
Mirjana Memaroviœ. U ovom delusela, pored wih
þivi još samo jedna porodica i to albanska. Belo
Poqe je pre rata imalo 45 srpskih domaœinstava i
mnogo obradive zemqe. Qudi su prognani, kuœe i
imawa uništena, zemqa jedino ostala. Trebalo je
da proðe više od jedanaest godina da se neko ovde
vrati i poæne da je obraðuje.

U Belom Poqu je obnovqeno ili boqe reæeno
napravqeno pet kuœa, a osim Þarka još uvek se niko
nije vratio. Samo je još kuœa Baneta Zdravkoviœa,
koja se nalazi nekoliko kilometara daqe nastawena.
Bane se vratio sa þenom i decom, a supruga mu radi u
Osojanu, priæa nam Þarko, koga smo zatekli kako od
zemqe i cigala ograðuje dvorište.

KOMŠIJSKA DOBRODOŠLICA

Bane je ipak dosta daleko, a jedini trenutno bliski
komšija je Albanac, sa kojim se Þarko, kako nam reæe,
dobro slaþe. Æak mu i mleko donosi. Meðusobno se i

poseœuju, komšija mu je pruþio i odreðenu pomoœ kada
se vratio i na neki naæin tim gestom ohrabrio wega i
suprugu Mirjanu da ostanu ovde. 

"Odluæio sam da se vratim nakon 11 godina. Al-
banci su mi obraðivali zemqu, ali neposredno po
povratku sve sam ja to povratio i posejao pšenicu.
Svestan sam da œe biti teška ova prva godina, ali iz-
drþaœe se. Malo œe deca da pomognu, malo i naša
Vlada daje. Dobio sam traktor, ali on nije moj nego
seoski. Sad ga koristim samo ja, jer se još niko drugi
nije vratio, a rado bih ga ustupio i drugim povrat-
nicima. Bilo bi i meni obiænije da se još neko vrati
u jednu od ovih izgraðenih kuœa", priæa nam Þarko i
pokazuje garaþu u kojoj je smešten traktor.

Þeli da bude siguran, jer dešava se svašta, ne samo
ovde veœ svuda. Ako je nešto nezaštiœeno privuæe
lopova i dok lupiš dlanom od dlan nestade neka stvar.
Zato je Þarko zaštitio traktor, jer kako reæe oseœa još
veœu odgovornost zbog toga što nije wegov. Osim trak-
tora ima i prikolicu i druge prikquæke, tako da moþe
da obraðuje imawe.

IMA POSLA 

"Imam pet i po hektara zemqe. Æetiri su zasejana
pšenicom, a imam i hektar i po deteline. Wu je pose-

U POSETI PORODICI MEMAROVIŒ U BELOM POQU ISTOÆKOM
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jao komšija, a ja œu to do sad da kosim. Lepo je imawe,
radili su ga Albanci, pa nije zakorovqeno. Nisam
imao problema da povratim zemqu. Imao sam i voœe
ispod reke, sad je zatrnulo od bagrema. Sve œu ja to, ako
zdravqe posluþi, da oæistim i ponovo da zasadim
šqive. Obeœali su ovi naši da œe da daju sadnice i
kada stignu sve œu ja to lepo da doteram. Dobio sam i
dva metra drva od Ministarstva za KiM, nešto sam i
sam sakupio æisteœi zemqu, tako da nam ogrev neœe
biti problem", nastavqa Þarko o temi o kojoj najviše
vole da priæaju svi povratnici. Uþeleli se oni zemqe,
šqivika, prirode. Þarko je 38 godina radio u poqo-
privrednom dobru tako da mu ovaj posao teško ne pada.
U šali kaþe da još prima minimalac, a kad ga
"otkaæe", vaqda œe i penzija da stigne, uz osmeh dodaje. 

"Najlepše je na svome, nema šta, to je dokazano. Bio
sam u Beogradu, nije da loše þivimo tamo, ali ne moþe
se meriti sa ovim. Ovde uvek ima posla", priæa nam
Þarko i navodeœi da su mu u Beogradu ostala deca, ali
da dolaze. Sin mu je mnogo pomogao oko setve, a æim
stigne proleœe i leto, eto wih opet ovde, nastavqa naš
sagovornik.

OBILAZE ME

Þarko kaþe da ga æesto obilaze predstavnici vlasti
iz Osojana. Posebno istiæe Vesnu Malikoviœ,
zaduþenu za povratak, koja mu je mnogo pomogla. Ona mi
je, kako reæe, glavna, æesto dolazi. Hvala joj i woj i
vladi i manastiru Visoki Deæani na traktoru, ma
svima koji nam pomaþu, iskreno œe Þarko.

"Iznad mene prave kuœu za još jednog povratnika.
Vaqda œe i on da se vrati pa œemo da se meðusobno po-
maþemo. Traþili smo þicu da ogradimo imawe zbog
stoke. Ranije sam imao sam pet krava, 30 sviwa, radio
u firmi. Danas poæiwem iz poæetka. Moþda godine i
nisu za novi poæetak, ali ako æovek ima voqe sve se
moþe. Oæekujem da dobijemo stoku, jer ima mnogo
pašwaka i livada, greota je da se to ne koristi", kaþe
Þarko.

Kada mu se pomene kuœa, ovaj uvek nasmejan æovek
malo se uozbiqio. Pored nove napravqene kuœe
graðene od betonskih elemenata, za koju kaþe da nije
loša, iako je bilo odreðenih propusta pri gradwi,
nalazi se ruševina nekadašwe velike kuœe. Bila je
dimenzija 12 sa 9 metara, a ispod podrum 4 sa 9.
Moþda œe doœi vreme da i to stignemo da popravimo.
Temeqi su dobri, samo treba sredstava i vremena.
Þivot ide daqe, moramo da se borimo, dodaje Þarko uz
komentar da mu ovde nije ništa teško, a da mu najveœu
podršku pruþa supruga Mirjana koja je od prvog dana
ovde sa wim. 

BEZ PROBLEMA 

"Do sada nismo imali nikakvih problema. Redovno
idem u albansku prodavnicu. Kupim šta mi treba,
išao sam i u Istok i æini mi se da je sve normalno,
samo što se umesto dinara plaœa evrima. Opet, ovuda
i naši qudi cirkulišu. Obradovali smo se kada smo
æuli da su se vratili i ovi qudi iz Dragoqevca,
Sinaje, Muþevina. Æujemo da se i u Ðurakovcu prave
naše kuœe, ako bude mira, biœe još povratnika", kaþe
Þarko, ispraœajuœi nas do kapije. 

Supruga i on ove duge zimske noœi skraœuju uz tele-
vizijski program. Imaju i satelitsku antenu, pa su toku
dešavawa, a i brþe im prolazi vreme. Kad je dan u
pitawu, tu su problemi mnogo mawi, jer posla oko kuœe
uvek ima. Þarko œe nastaviti, tamo gde smo ga prekin-
uli našim dolaskom, da zida ogradu oko kuœe, a kako
œe ona izgledati, pitali smo ga na kraju. Dobro bar s
jedne strane, jer i najveœi majstori govore, da se dva
lica teško mogu dobro izvuœi, reæe nam Þarko.

Zabeleþio: Þeqko Ðekiœ
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PODRŠKA

SUPRUGA MIRJANA

Þarko nam je rekao da mu najveœu podršku pruþa
supruga Mirjana i da nije ona tu sa wim sigurno se
ni on ne bi vratio. Zato smo i Mirjanu pitali kako
se po povratku oseœa na svom imawu.
"Dobro je, nismo imali problema. Malo je nezgodno
što smo sami, ali nema straha. Lepo je kada se
ponovo vratiš svojoj kuœi, a za domaœicu uvek ima
posla. Pomalo kuvam, spremam, pletem. Suprug mi
pomaþe. Ma mi smo nauæili da radimo, ne pada
nama ništa teško. Dolazio mi sin, pomagao oko
setve  i drva. Samo neka je bio ovde, pa da i nije
radio ništa. Da su sreœnija vremena bio bi stalno
ovde. Ko zna moþda se i vrati. Sada imamo i trak-
tor, prikolica je tu, plug je tu. Skoro kao nekad.
Kuœa nije loša, samo stvari nema. Nedostaje
mašina za veš, friþider, sudoper, šporet na
struju. Navikli smo na to. Nadamo se da œe deca da
nam pomognu. UNHCR nas stvarno pomaþe, hvala i
crkvi koja nam, takoðe, æesto izlazi u susret. Nije
lako kada se bez svega ostane. Ipak, najbitnije je
zdravqe i da su deca þiva i zdrava", priæa Mir-
jana, koja nam se poþalila da ima malo problema sa
pritiskom. Ne æudi, kroz šta je sve prošla.

Da li œe Memaroviœi uspeti da obnove 
i uništenu kuœu?
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Uoæi praznika Svete Petke zelena trava u
porti manastira Graæanica bila je prekrivena
þutim prekrivaæem od jeseweg lišœa. Odisala je
tišina i blag miris tople jeseni dok je vetar s vre-
mena na vreme mlatio visoke grane starih stabala
i prosipao mirisno lišœe po zemqi. 

UREÐEWE

Kao i uvek za praznik, monahiwe nevidqivo i tiho
ureðuju manastir i portu.

Nisu dugo same sakupqale lišœe kada su im se
prikquæili mladiœ i devojka u uniformi KFOR-a i
Lidija, wihov prevodilac. Naišlo je i malo civila,
nekoliko devojæica i za par sati na zelenom tepihu,
pri dnu dvorišta bila je sakupqena velika gomila
lišœa.

Priæa bi bila sasvim nezanimqiva da se kroz ak-

ciju nije uplela liæna priæa mladog Šveðanina.
Mladiœ je tek pre par nedeqa zapoæeo misiju na Kos-
metu i to u Graæanici. Zadovoqan za poæetak, vidi se
kako sa paþwom pristupa svakoj osobi i svakom poslu.
Odmah je odnekud izvukao radniæke rukavice, našao
kolica i  olakšao sebi posao prenošewa lišœa. 

PORUKA

Odjednom je zastao u sred posla i dugo ostao zanesen
posmatrajuœi nešto na svom dlanu. Prišao je i
pokazao nam velikog crnog leptira sa naranxastim
tufnama. Usledila je i neobiæna priæa: 

“ Ovaj leptir zove se ADMIRAL. Moj otac je dvade-
set godina sakupqao leptire i ovoga je najviše voleo.
Kada sam bio na oæevom grobu pre godinu dana doæekao
me je ovaj leptir. Verujem da mi otac i sada šaqe neku
poruku. Ja imam istog ovakvog leptira tetoviranog na
ramenu. A ovaj, pokazuje na svoj dlan, neœe još dugo
þiveti. Pretvoriœe se u drugi oblik”, priæa nam ovaj
vojnik po imenu Jonas. 

ZNAK

Pokušao je da ga slika. Na dlanu je drþao leptira,
a u drugoj ruci mobilni telefon. Hteli smo da mu po-
mognemo i uzmemo leptira kako bi on uspešnije fo-
tografisao, ali leptir nije hteo da se pomeri sa
wegove rukavice. Osmehnuti vojnik je izgledao kao ve-
liko dete zaneseno u davne uspomene. 

“Ne znam šta sada da uradim sa wim. Æim se po-
javio na ovom mestu ima to posebno znaæewe”, glasno je
razmišqao. A zatim je otišao u prodavnicu sveœa, za-
pali jednu svome ocu i po savetu monahiwe leptira
smestio na usamqeno drvo.

Od tada mladi vojnik je æesto u manastirskoj porti
po sluþbenoj duþnosti, a o praznicima  gost na
posluþewu.

Zabeleþila: Radmila Vuliœeviœ
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ZABELEÞENO U PORTI MANASTIRA GRAÆANICA
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“Zaborav je isto što i da se nije desilo,
da nije postojalo,

da se nije negde bilo i þivelo i da se tamo
neœe þiveti!”

U Etnografskom muzeju u Beogradu Udruþewe þena
sa Kosova i Metohije ÞeKiM, u saradwi sa Zaviæajnim
udruþewem Prizrenaca u Beogradu, Udruþewem
graðana za pomoœ raseqenima sa Kosova i Metohije
“Sveti Spas” i Kolom srpskih sestara Prizrena, kazi-
vawem, pojawem, pesmom, poezijom i igrom pred-
stavili su samo jedan mali deo kulturnog kolorita
Prizrena. U atrijumu muzeja bila su izloþena dela
prizrenskih umetnika, a istovremeno su i prizrenski
knjiþevnici prisutnima predstavili svoja dela.

Prvog dana prisutnima se prigodnom besedom obra-

tio rektor Prizrenske bogoslovije, trenutno izmeštne i
Nišu, Milutin Timotijeviœ, a u kulturno - umetniækom
delu programa uæestvovali su pevaæka grupa Kola srpskih
sestara iz Prizrena, studenti kwiþevnosti Filozofskog
fakulteta iz Kosovske Mitrovice, pevaæi izvornih pe-
sama Quba Manasijeviœ i Svetlana Steviœ.

Drugog dana programa prisutnima se obratila Ol-
gica Karalejiœ, umetniæki rukovodilac Projekta
“Kosovo i Metohija Beogradu”, a u zabavnom delu pro-
grama uæestvovali su muška pevaæka grupa iz Velike
Hoæe, Lela Markoviœ, kao i solistkiwa Jasna
Mavriœ uz muziæku pratwu ælanova Gradskog tambu-
raškog orkestra iz Stare Pazove.

Deo projekta “Kosovo i Metohija Beogradu” finan-
sirao je Sekretarijat za kulturu grada Beograda.

decembar 2010.

DVODNEVNA KULTURNA MANIFESTACIJA 

KOSOVO I METOHIJA BEOGRADU
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UTISCI DA SE NE ZABORAVI

Milutin Timotijeviœ, rektor Prizrenske bogoslovije
Smatram da je ovakvo druþewe veoma bitno i vaþno radi obnavaqawa pamœewa, da ne bi zaboravili ko smo, odakle smo došli i kuda

idemo. Uostalom svi smo mi sa Kosova i Metohije i bilo gde da odlazimo ili dolazimo  Kosovo i Metohiju nosimo uvek u svojoj duši. 
Verica Tomanoviœ, predsednica Udruþewa porodica nestalih i kidnapovanih na KiM
Veoma sam uzbuðena i potresena svim onim što sam æula i videla. Meni je jako drago što sam sa svojim sugraðanima iz svog zaviæaja

sa KIM i þelim samo da kaþem da mi Kosovo nosimo u srcu, da je ono deo našeg þivota i da mi to nikada ne moþemo zaboraviti. Kosovo
œe ostati naš zaviæaj i naša otaxbina. 

Lela Markoviœ, kwiþevnica
Vrlo emotivno veæe. Nije svejedno kada vidite slajdove koji prikazuju Prizren kakav je nekad bio, a kakav je danas. Þao mi je što

nismo u situaciji da æešœe odemo dole, ali evo barem ova okupqawa vraœaju nam oseœaj Prizrena, Šadrvana,,, 
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U okviru programa socijalno stanovawe u za-
štiœenim uslovima, poæetkom decembra, u Leskovcu
je, šesnaest interno raseqenih i æetiri domicilne,
socijalno ugroþene porodice, dobilo kquæeve novih
stanova u nasequ "Slavko Zlatanoviœ". Time œe
uskoro biti zatvoren i posledwi, od šest kolek-
tivnih centara na teritoriji ove opštine.

Ukupna vrednost graðevinskih radova i opreme koje
finansira EU iznosi 370.000 evra. Opština Leskovac
poklonila je graðevinsko zemqište i infrastruk-
turno opremila lokaciju, a radove je izveo Hauzing
centar - Centar za unapreðewe stanovawa socijalno
ugroþenih grupa, dugogodišwi izvršni partner
UNHCR na ovakvim projektima.

Korisnici stanova u nasequ "Slavko Zlatanoviœ" u
Leskovcu imaœe pravo korišœewa stanova dok god su u

stawu socijalne potrebe. Porodica - domaœin zgrade
þiveœe sa korisnicima i wena uloga œe biti da bude
veza izmeðu stanara i Centra za socijalni rad u
Leskovcu, te da im pruþa potrebnu dodatnu pomoœ. 

Ova zgrada za socijalno stanovawe u zaštiœenim
uslovima, deo je projekta "Dostojanstvena rešewa za
raseqena lica u kolektivnim centrima ili privatnom
smeštaju u Srbiji" koji se finansira iz sredstava In-
strumenta EU za predpristupnu pomoœ za 2007. godinu
(IPA 2007), a realizuje u saradwi sa Komesarijatom za
izbeglice Republike Srbije i UNHCR-om. 

Koncept socijalnog stanovawa u zaštiœenim
uslovima u Srbiji prvi put je realizovan 2002. godine.
Ocewen je kao najboqe i najtraþenije rešewe za
stanovnike koji još uvek borave u kolektivnim
centrima. U okviru ovog koncepta obezbeðuju se stam-
bena rešewa za najugroþenije kategorije kojima je
potrebna dodatna pomoœ lokalnih centara za socijalni
rad. Do sada je ovaj koncept realizovan u 27 opština
širom Srbije u kojima je izgraðeno ukupno 550 stam-
benih jedinica. 

Do kraja ove godine oæekuje se otvarawe još jednog
objekta socijalnog stanovawa finansiranog sred-
stvima EU instrumenta za predpristupnu pomoœ za
2007. godinu, ovog puta u Smederevu. 

Informativna sluþba Predstavništva
UNHCR-a u Srbiji
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NOVI STANOVI ZA IZBEGLE, RASEQENE I UGROÞENE 
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Svim interno raseqenim licima, Svim interno raseqenim licima, 

æitaocima i saradnicima,æitaocima i saradnicima,

patrnerima i donatorima,patrnerima i donatorima,

þelimo sreœnu þelimo sreœnu 

NovuNovu 2011.2011. godinu.godinu.
UNIJA- Savez udruþewa IRLUNIJA- Savez udruþewa IRL

sa Kosova i Metohijesa Kosova i Metohije
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